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            You are about to discover a treasury of language,  
        culture, and history. In the nineteenth century, tribal  
        schools in both North Carolina and Indian Territory  
        (Oklahoma) likely used the Cherokee Primer to teach  
        reading to children who spoke little English. Published  
        in five editions between 1839 and 1854, the full textbook 
        contained a range of instructional material written entirely  
        in the Cherokee syllabary. We have extracted only the  
        twenty lesson stories included in the 1840 edition,  
        presenting them here in English translation for the first  
        time. 
             The lesson stories were lively pieces meant to spark  
        children’s curiosity about the world around them. Today,  
        they offer language learners a way to explore Cherokee  
        vocabulary, grammar, and sentence patterns. At the same   
        time, they carry the values and perspectives that shaped 
        Cherokee life in the mid-1800s, creating a bridge between  
        present-day readers and their ancestors. 
             As you work through this little book, you may notice   
        that syllabary characters in some words vary from what 
        would be used today. For example, Ꮆ lo may appear where  
        we would expect Ꮰ tlo, and Ꮅ li where we would expect  
        Ꮯ tli. In these cases, we represent the sounds in the  
        phonetic spellings as we expect them now. 
             In the phonetic spellings you will also notice vowels  
        in parentheses. These are not voiced.   
             Also, an air sound called an "intrusive /h/" sometimes  
        occurs in spoken Cherokee. While this sound cannot be  



 

 

        represented in syllabary spellings, we show it in our  
        phonetic spellings by using an underline: h. This indicates 
        that we, the translators, have inserted the sound to help  
        your pronunciation.  
             Finally, many Cherokee words include a "glottal stop"  
        that separates sounds with a brief stopping of the speaker's 
        breath. (Glottal stops are more rare in spoken English, but  
        you can hear one between the syllables of the exclamation  
        "uh-oh!") We have marked  glottal stops in the phonetics  
        with an apostrophe, as in the word tso'i (three). 
             In conclusion, we are excited to offer this unique  
        window onto history through the Cherokee Primer—once 
        a companion to generations of Cherokee students. As you  
        explore its stories, we hope you experience the same sense 
        of discovery and connection that we felt in bringing them to 
        life in English translation. 
 
 
        Ed Fields 
        Mary Rae 
        Patrick Del Percio 
        Eva Garroutte 
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                         ᏧᎳ. 

     ᎦᏙ ᎬᏙᏗ ᏧᎳ? ᎤᏂᏆᏢᎢ ᎤᏩᏒ ᎪᎱᏍᏗ 
ᎬᏙᏗ—ᎠᏎᏃ ᎾᏍᎩ ᎠᏎᏉᏉ ᏱᏛᏟᎶᏍᏗᎭ ᎤᏲ 
ᎠᏓᏩᏛᎡᎯ ᎨᏒᎢ. ᎤᏂᏃᏕᎾ ᎠᏂᎩᎾ ᏕᎦᏂᏱᏍᎪᎢ, 
ᎠᎴ ᎠᎧᎾᏗᏳ ᎤᏣᏘ ᏣᏔᎦ ᏧᎯᏍᏗᏱ, ᎠᎴ 
ᏧᏒᎲᏍᏗ ᎢᏳ ᎩᎵ ᎾᏁᎲᎾ ᏱᎩ. ᏩᏯ ᎤᏂᏠᏱ. 
ᎯᎸᎯᏳ ᏚᏂᎸᏃᏘᏍᎪᎢ—ᎤᏍᎦᏎᏗᏳ ᏳᏓᏍᎦᎶᏨ 
ᎤᎸᏃᏘᏍᎩ.  
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                                       The Fox. 
 

     Of what use is a fox? Its fur alone is good 
for something—but if one is characterizing it, it 
is nothing but trouble. It catches lambs, and is 
clever to kill a lot of chickens and to eat them 
all up when dogs aren't around. Wolves are the 
same. Sometimes they are rabid—it is very 
fearsome if a rabid one bites. 
 

 
     ᏧᎳ. 
    tsuhla. 
   The fox. 

 
1. ᎦᏙ      ᎬᏙᏗ            ᏧᎳ?  
   gado   gvdohdi         tsuhla 
   what    it to be used   a fox? 
 
   Of what use is a fox? 
 
2. ᎤᏂᏆᏢᎢ       ᎤᏩᏒ     ᎪᎱᏍᏗ       ᎬᏙᏗ—  
   uniquatlv’i   uwasv   gohusdi      gvdohdi   
   its hair, fur  itself       something   it to be used  
 
   ᎠᏎᏃ       ᎾᏍᎩ         ᎠᏎᏉᏉ          
   asehno   nasgi           asequoquo  
   but         that one   it is nothing  
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   ᏱᏛᏟᎶᏍᏗᎭ                                 ᎤᏲ         
   yidvtlilosdiha                  uyo   
   if one is characterizing it    it is bad      
 
    ᎠᏓᏩᏛᎡᎯ      ᎨᏒᎢ. 
    adahwatv’ehi   gesv’i.  
      a finder of      it is 
       
   Its fur alone is good for something—but if one is  
     characterizing it, it is nothing but trouble. 
 
3.  ᎤᏂᏃᏕᎾ     ᎠᏂᎩᎾ                 ᏕᎦᏂᏱᏍᎪᎢ,      ᎠᎴ  
    uninodena   anigina                 dega’niyisgo’i     ale 
     sheep          young animals   it catches them   and 
 
   ᎠᎧᎾᏗᏳ            ᎤᏣᏘ   ᏣᏔᎦ        ᏧᎯᏍᏗᏱ, 
   akanadiyu          utsati   tsataga      tsuhisdiyi, 
   it is very clever   a lot    chickens   it to kill them 
 
   ᎠᎴ    ᏧᏒᎲᏍᏗ                  ᎢᏳ     ᎩᎵ  
   ale       tsusvhvsdi                 iyu      gihli    
   and      it to eat them up   when   dogs   
 
   ᎾᏁᎲᎾ                                       ᏱᎩ. 
   nanehvna                                    yigi 
   without their being there   if it is 
 
   It catches lambs, and is clever to kill a lot of  
   chickens and to eat them all up when dogs aren't 
   around. 
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4. ᏩᏯ      ᎤᏂᏠᏱ.  
   wahya    unitloyi 
   wolves   they are the same 
 
   Wolves are the same. 
 
5. ᎯᎸᎯᏳ       ᏚᏂᎸᏃᏘᏍᎪᎢ—    ᎤᏍᎦᏎᏗᏳ  
   hilvhiyu      dunilvnotisgo’i   usgasediyu 
   Sometimes   they are rabid    it is very fearsome 
  
   ᏳᏓᏍᎦᎶᏨ            ᎤᎸᏃᏘᏍᎩ. 
   yudasgahl(o)tsv   ulvnotisgi 
   if it bites              a rabid one 
 
    Sometimes they are rabid—it is very fearsome if  
   a rabid one bites. 
 
 
Word List 
ᏧᎳ  tsuhla  fox(es) 
ᎦᏙ  gado  what? 
ᎬᏙᏗ  gvdohdi   it to be used, useful 
ᎤᏂᏆᏢᎢ  uniquatlv’i   its hair, fur 
ᎤᏩᏒ  uwasv   it alone, it only 
ᎪᎱᏍᏗ  gohusdi  something 
ᎠᏎᏃ. asehno  but 
ᎾᏍᎩ  nasgi  that one 
ᎠᏎᏉᏉ  asequoquo  it is nothing 
ᏱᏛᏟᎶᏍᏗᎭ  yidvtlilosdiha  if one is characterizing it 
  if one draws it  
ᎤᏲ  uyo  bad, trouble 



 

 11 

ᎠᏓᏩᏛᎡᎯ  adahwatv’ehi  a finder of  
ᎤᏲ ᎠᏓᏩᏛᎡᎯ  uyo adahwatv’ehi. one who brings  
  trouble 
ᎨᏒᎢ  gesv’i   it is, it was 
ᎠᏂᎩᎾ  anigina  young animals 
ᎤᏂᏃᏕᎾ ᎠᏂᎩᎾ  uninodena anigina  lambs, young sheep 
ᏕᎦᏂᏱᏍᎪᎢ  dega’niyisgo’i  it catches them, habitually 
ᎠᎴ  ale   and, or 
ᎠᎧᎾᏗᏳ  akanadiyu  it is very clever 
ᎤᏣᏘ  utsati  a lot 
ᏣᏔᎦ  tsataga  chicken, chickens; also, ᏥᏔᎦ tsitaga  
ᏧᎯᏍᏗᏱ  tsuhisdiyi  for it to kill them 
ᏧᏒᎲᏍᏗ  tsusvhvsdi  for it to eat them up 
ᎢᏳ  iyu  when, if 
ᎩᎵ  gihli  dog, dogs 
ᎾᏁᎲᎾ  nanehvna  without their being there  
ᏱᎩ  yigi  if it is 
ᏩᏯ  wahya  wolf, wolves 
ᎤᏂᏠᏱ  unitloyi  they are the same 
ᎯᎸᎯᏳ  hilvhiyu  sometimes 
ᏚᏂᎸᏃᏘᏍᎪᎢ  dunilvnotisgo’i   they are rabid, crazy 
ᎤᏍᎦᏎᏗᏳ  usgasediyu  it is very fearsome, dangerous 
ᏳᏓᏍᎦᎶᏨ  yudasgahl(o)tsv  if it bites 
ᎤᎸᏃᏘᏍᎩ  ulvnotisgi  one that is rabid, crazy 
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                          ᏥᏳ  

 
     ᏕᎨᎵᏍᎦᎸᎲ ᏧᏂᏂᏓᏍᏗ. ᎠᏂᏔᎵ ᏐᏈᎵ 
ᎠᏂᎾᏏᏂᏐᎢ ᎾᏍᎩ ᏥᏳ, ᏔᎳᏍᎪᎯ ᎢᎦᎳᏛᎯ 
ᎢᎦᏅᎯᏛ ᎠᎧᎵᏬᎯ ᎦᏃᏙᏗ, ᎠᎴ ᏴᏫ ᎠᏂᎧᎵᏬᎯ 
ᎨᏐᎢ. 
 
                       The Barge 
 
     The barge has to sail through canals. Two 
horses tow the barge, twenty feet in length full 
of goods, and full of people. 
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         ᏥᏳ  
                tsiyu 
                            The Barge 
                              
 
1. ᏕᎨᎵᏍᎦᎸᎲ       ᏧᏂᏂᏓᏍᏗ. 
   degelisgalvhv     tsuninidasdi 
   canals, ditches   it has to sail 
 
   The barge has to sail through canals. 
  
2. ᎠᏂᏔᎵ   ᏐᏈᎵ      ᎠᏂᎾᏏᏂᏐᎢ     ᎾᏍᎩ   ᏥᏳ,   
   anitali     soquili   aninasiniso’i   nasgi   tsiyu  
   Two        horses    they tow it     the        barge, boat 
   
   ᏔᎳᏍᎪᎯ       ᎢᎦᎳᏛᎯ                    ᎦᏅᎯᏛ  
    tal(a)sgohi    igaladvhi                   iganvhidv  
    twenty           feet, a length measure    length  
    
   ᎠᎧᎵᏬᎯ    ᎦᏃᏙᏗ,                ᎠᎴ    ᏴᏫ      
   akaliwohi   ganodohdi         ale    yvwi    
   full of it    merchandise    and   people 
 
   ᎠᏂᎧᎵᏬᎯ       ᎨᏐᎢ. 
     anikaliwohi    geso’i 
     full of them   it always is 
 
   Two horses tow the barge, twenty feet in length full  
   of goods and full of people. 
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Word List 
ᏥᏳ  tsiyu   barge, boat 
ᏕᎨᎵᏍᎦᎸᎲ  degelisgalvhv  canals, ditches 
ᏧᏂᏂᏓᏍᏗ  tsuninidasdi  it has to sail 
ᎠᏂᏔᎵ anitali  two (living things) 
ᏐᏈᎵ  soquili  horse(s) 
ᎠᏂᎾᏏᏂᏐᎢ  aninasiniso’i  they tow it, they pull it 
ᎾᏍᎩ  nasgi  that, that one 
ᏥᏳ  tsiyu  boat 
ᏔᎳᏍᎪᎯ  tal(a)sgohi  twenty 
ᎢᎦᎳᏛᎯ  igaladvhi  feet, a length measure 
ᎢᎦᏅᎯᏛ  iganvhidv  in length 
ᎠᎧᎵᏬᎯ  akaliwohi  full of it 
ᎦᏃᏙᏗ  ganodohdi  merchandise 
ᎠᎴ  ale  and, or  
ᏴᏫ  yvwi  people 
ᎠᏂᎧᎵᏬᎯ  anikaliwohi  full of them 
ᎨᏐᎢ  geso’i  it always is 
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                                                     ᏏᏆ. 
 

     ᏏᏆ, ᏏᏆ, ᎦᎪ Ꮭ ᏯᎦᏔᎭ ᏏᏆ. ᏂᎬᎾᏛᎢ 
ᎠᏥᎸᏉᏗᏳ ᎠᎵᏍᏓᏴᏗ ᎣᏏᏳ ᎨᏒᎢ. ᎥᏝ ᏳᎵᏂᎬᎦ 
ᏗᏛᎯᏍᏙᏗᏱ, ᎠᎴ ᏚᎾᎵᏦᎲᏌᏔ, ᎠᎴ 
ᎤᏂᏁᏉᏣᏔ. 
 
 

                        The Pig. 

     Pig, pig, who doesn’t know of pigs? All 
around, a pig is prized as really good food. It 
doesn’t take effort to raise them, and they grow 
fat and increase. 
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          ᏏᏆ. 
         siqua. 
        The Pig. 
  

1. ᏏᏆ, ᏏᏆ,         ᎦᎪ     Ꮭ ᏯᎦᏔᎭ        
   siqua, siqua   gago   hla yagataha  
   Pig, pig        who    he or she doesn’t know of     
 
   ᏏᏆ. 
    siqua 
   a pig 
 
   Pig, pig, who doesn’t know of pigs? 
 
2. ᏂᎬᎾᏛᎢ      ᎠᏥᎸᏉᏗᏳ                  ᎠᎵᏍᏓᏴᏗ             
   nigvnadv’i   atsilvquodiyu               al(i)sday(v)di   
   All around   it is really prized   food                  
 
   ᎣᏏᏳ   ᎨᏒᎢ. 
   osiyu   gesv’i 
   good   it is 
 
   All around, a pig is prized as really good food. 
 
3. ᎥᏝ   ᏳᎵᏂᎬᎦ              ᏗᏛᎯᏍᏙᏗᏱ,      ᎠᎴ 
   vhla yuhl(i)nigvga        ditvhisdohdiyi   ale  
    it doesn’t take effort   to raise them       and 
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   ᏚᎾᎵᏦᎲᏌᏔ,        ᎠᎴ   ᎤᏂᏁᏉᏣᏔ. 
   dunalitsohvsata   ale    uninequotsata 
   they, fattened          and   they, increased 
 
   It doesn’t take effort to raise them, and they grow  
   fat and increase. 
 
 
Word List 
ᏏᏆ  siqua  pig(s), hog(s) 
ᎦᎪ  gago  who? 
Ꮭ ᏯᎦᏔᎭ  hla yagataha  he or she doesn’t know of  
ᏂᎬᎾᏛᎢ  nigvnadv’i  all around 
ᎠᏥᎸᏉᏗᏳ  atsilvquodiyu  it is really prized 
ᎠᎵᏍᏓᏴᏗ  al(i)sday(v)di  food, for one to eat 
ᎣᏏᏳ  osiyu  very good 
ᎨᏒᎢ  gesv’i  it is 
ᎥᏝ ᏳᎵᏂᎬᎦ  vtla yuhl(i)nigvga  it is not an effort 
ᏗᏛᎯᏍᏙᏗᏱ  ditvhisdohdiyi  for one to raise them 
ᎠᎴ  ale  and, or 
ᏚᎾᎵᏦᎲᏌᏔ  dunatsohvsata  they, fattened 
ᎤᏂᏁᏉᏣᏔ  uninequotsata  they, increased 
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                                                  ᎤᏃᏕᎾ. 

     ᏂᎦᎥ ᏅᎩ ᏗᎦᏅᏌᏗ ᏥᎩ ᎤᏃᏕᎾ ᏭᏓᎪᎾᏛᏗ ᏴᏫ 
ᎤᎵᏍᏕᎸᏙᏗ ᎨᏒᎢ. ᏕᎤᏍᏓᏁᎦᎸ ᏅᏓᏳᏓᎴᏅᏛ 
ᎤᎵᏍᏓᏛ ᏩᏍᏔ, Ꮭ ᏳᏜᏅᏛ ᎤᏃᏕᎾ ᎠᏎᏉᏉ 
ᎬᏩᏛᏗ. ᏗᏣᎳᏑᎶᏍᎪ ᏕᏣᏝ? ᎠᏉ ᎦᎾ ᎠᏑᏫᏛ 
ᎤᏃᏕᎾ ᎦᏁᎦ. ᏕᏣᏍᏕᎠᏍᎪ? ᏧᏩᏅ ᏗᎵᏲ ᏔᎵᏲᎦ. 
ᎤᏴᏢᏍᎪ ᏕᏣᏖᎡᎯᏍᏗᎭ? ᎤᏩᏅ ᎭᏑᎸᎦ, ᎠᎴ 
ᎤᏩᏅ ᎭᏫᏂ ᎭᏄᏬᏣ. ᏕᏣᏰᏍᏆᎸᎢᎭᏧ? ᏔᎵᏰᏑᎸᎦ. 
ᏣᏍᎪᎭᏍᎪ ᎤᏴᏢ ᎮᏙᎭ? ᎠᏉ ᎠᎭ ᎤᏩᏅ 
ᎠᎵᏍᏇᏚᏬ. ᎠᎪᏄᏍᎪᏃ ᎢᏣᏲᏏᎭ? ᎠᏉ ᎠᏒᎾᏔ 
ᎤᏃᏕᎾ ᎤᏫᏯ. ᎦᎪ Ꮭ ᏱᏚᎸᏉᏗ ᎠᏫ ᎤᏂᏃᏕᎾ? 
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                                                      The Sheep. 
 

     Of all four-legged animals, the sheep is the 
most helpful to people. From the bottom of its 
feet to the top of its head, nothing useless can 
be found on the sheep. Do you have shoes 
there? Colored sheep skin is lying right here.   
Are your feet getting cold and numb? Put on 
wool socks. Is the cold penetrating you? Put on 
wool pants, and put on wool underwear. Are 
your hands freezing? Put on gloves. Are you 
walking around in the cold with a bare head?  
Here is a wool hat. So you are desperately 
hungry? Here is roasted mutton. Who doesn’t 
like sheep? 
 

 

                              ᎤᏃᏕᎾ. 
                             unodena. 
                            The Sheep. 
 
1. ᏂᎦᎥ      ᏅᎩ ᏗᎦᏅᏌᏗ      ᏥᎩ      ᎤᏃᏕᎾ    
   niga’v   nvgi diganvsadi   tsigi       unodena  
   all          four-legged          that is   sheep     
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   ᏭᏓᎪᎾᏛᏗ           ᏴᏫ      ᎤᎵᏍᏕᎸᏙᏗ           ᎨᏒᎢ. 
   wudagonadvdi   yvwi     ul(i)sdehl(v)dohdi   gesv’i 
    most               people   it is to help          it is 
 
   Of all four-legged animals, the sheep is the most  
   helpful to people.   
 
2. ᏕᎤᏍᏓᏁᎦᎸ       ᏅᏓᏳᏓᎴᏅᏛ        ᎤᎵᏍᏓᏛ     
   de’usdanegalv   nvdayudalenvdv   ulisdadv  
   soles of feet       beginning from     top of head   
    
   ᏩᏍᏔ,    Ꮭ   ᏳᏜᏅᏛ         ᎤᏃᏕᎾ      ᎠᏎᏉᏉ       
   wasta       tla yudlanvdv      unodena   asequoquo    
    unto, to   there isn't space   sheep      for nothing   
 
   ᎬᏩᏛᏗ. 
   gvhwatvhdi 
   the finding of it 
 
   From the bottom of its feet to the top of its head,  
   nothing useless can be found on the sheep. 
 
3. ᏗᏣᎳᏑᎶᏍᎪ      ᏕᏣᏝ?  
   ditsalasulosgo   detsatla 
   your shoes?      you have them placed there 
 
   ᎠᏉ    ᎦᎾ                 ᎠᏑᏫᏛ       ᎤᏃᏕᎾ     ᎦᏁᎦ. 
   aquo   gana               asuhwidv   unodena   ganega 
   here    it is lying   colored      sheep        skin 
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   Do you have shoes there? Colored sheep skin is  
   lying right here. 
 
4. ᏕᏣᏍᏕᎠᏍᎪ?  
   detsasde’asgo      
   Are your feet getting cold and numb?  
 
   ᏧᏩᏅ                  ᏗᎵᏲ   ᏔᎵᏲᎦ. 
   tsuwanv         diliyo   taliyoga 
   woolen ones   socks   put on socks 
 
   Are your feet getting cold and numb? Put on wool 
   socks.  
 
5. ᎤᏴᏢᏍᎪ       ᏕᏣᏖᎡᎯᏍᏗᎭ?            ᎤᏩᏅ  
   uhyvdlvsgo     detsate’ehisdiha           uwanv  
    is the cold?   it is penetrating you   woolen one  
 
   ᎭᏑᎸᎦ,              ᎠᎴ    ᎤᏩᏅ               ᎭᏫᏂ     
   hasulvga            ale    uwanv         hawini  
   put on pants   and   woolen one   under     
 
   ᎭᏄᏬᏣ. 
   hahnuwotsa   
   put on a piece of clothing 
    
   Is the cold penetrating you? Put on wool pants, and 
   put on wool underwear. 
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6. ᏕᏣᏰᏍᏆᎸᎢᎭᏧ?              ᏔᎵᏰᏑᎸᎦ. 
   detsayesqualv’ihatsu        taliyesulvga 
   are your hands freezing?   put on gloves 
 
   Are your hands freezing? Put on gloves. 
 
7. ᏣᏍᎪᎭᏍᎪ              ᎤᏴᏢ        ᎮᏙᎭ? 
   tsasgohasgo             uhyvdlv   hedoha 
   is your head bare?   cold        you are walking around 
 
   ᎠᏉ    ᎠᎭ        ᎤᏩᏅ               ᎠᎵᏍᏇᏚᏬ. 
   aquo    aha      uwanv         al(i)squetuwo 
   here     it sits   woolen one   hat 
 
   Are you walking around in the cold with a bare  
   head? Here is a wool hat. 
 
8. ᎠᎪᏄᏍᎪᏃ              ᎢᏣᏲᏏᎭ? 
   agonusgohno                  itsayosiha 
   and scarcity of food   so you are hungry  
 
   ᎠᏉ    ᎠᏒᎾᏔ   ᎤᏃᏕᎾ     ᎤᏫᏯ. 
   aquo   asvnata   unodena   uwiya 
   here    roasted    sheep       its meat 
 
   So you are desperately hungry? Here is roasted  
   mutton. 
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9. ᎦᎪ Ꮭ ᏱᏚᎸᏉᏗ            ᎠᏫ     ᎤᏂᏃᏕᎾ?  
   gago tla yidulvquodi      ahwi   uninodena 
   Who doesn’t like them   deer     sheep (plural) 
 
   Who doesn’t like sheep? 
 
 
Word List 
ᎤᏃᏕᎾ  unodena  sheep (singular) 
ᏂᎦᎥ  niga’v   all 
ᏅᎩ ᏗᎦᏅᏌᏗ  nvgi diganvsadi  four-legged animal 
ᏥᎩ  tsigi  that is 
ᏭᏓᎪᎾᏛᏗ  wudagonadvdi  surpassing, most 
ᏴᏫ  yvwi  people 
ᎤᎵᏍᏕᎸᏙᏗ  ul(i)sdehl(v)dohdi  it is to help,  
  to be beneficial        
ᎨᏒᎢ  gesv’i  it is, it was 
ᏕᎤᏍᏓᏁᎦᎸ  de’usdanegalv  soles of feet 
ᏅᏓᏳᏓᎴᏅᏛ  nvdayudalenvdv  beginning from 
ᎤᎵᏍᏓᏛ  ulisdadv  top of head 
ᏩᏍᏔ  wasta  unto, to that point 
Ꮭ ᏳᏜᏅᏛ  tla yudlanvdv  there isn't space 
ᎠᏎᏉᏉ  asequoquo  for nothing 
ᎬᏩᏛᏗ  gvhwatvhdi  the finding of it 
ᏗᏣᎳᏑᎶᏍᎪ  ditsalasulosgo  your shoes? (with question 
  suffix -sgo) 
ᏕᏣᏝ  detsatla  you have them placed 
ᎠᏉ  aquo  here 
ᎦᎾ  gana  it is lying 
ᎠᏑᏫᏓ  asuhwida   colored 
ᎦᏁᎦ  ganega  skin 
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ᏕᏣᏍᏕᎠᏍᎪ  detsasde’asgo  are your feet getting cold  
  and numb? (with question suffix -sgo)     
ᏧᏩᏅ  tsuwanv  woolen ones 
ᏗᎵᏲ  diliyo  socks 
ᏔᎵᏲᎦ  taliyoga  You, put on socks! 
ᎤᏴᏢᏍᎪ  uhyvdlvsgo  Is it cold? (with question  
  suffix -sgo)    
ᏕᏣᏖᎡᎯᏍᏗᎭ  detsate’ehisdiha  it is penetrating you 
ᎤᏩᏅ  uwanv  woolen one  
ᎭᏑᎸᎦ  hasulvga  You, put on pants! 
ᎠᎴ  ale  and, or 
ᎭᏫᏂ  hawini  under 
ᎭᏄᏬᏣ  hanuwotsa  You, put on a piece of clothing! 
ᏕᏣᏰᏍᏆᎸᎢᎭᏧ  detsayesqualv’ihatsu?  Are your  
  hands freezing?                                     
ᏔᎵᏰᏑᎸᎦ  taliyesulvga  You, put on gloves! 
ᏣᏍᎪᎭᏍᎪ  tsasgohasgo  is your head bare? (with  
  question suffix -sgo)                                   
ᎤᏴᏢ  uhyvdlv  cold 
ᎮᏙᎭ  hedoha  you are walking around 
ᎠᎭ  aha  it sits 
ᎠᎵᏍᏇᏚᏬ  al(i)squetuwo  a hat 
ᎠᎪᏄᏍᎪᏃ  agonusgohno  and scarcity of food 
ᎢᏣᏲᏏᎭ  itsayosiha  so you are hungry  
ᎠᏒᎾᏔ  asvnata  roasted 
ᎤᏃᏕᎾ ᎤᏫᏯ  unodena uwiya  sheep meat, mutton 
ᎦᎪ  gago  Who? 
Ꮭ ᏱᏚᎸᏉᏗ  tla yidulvquodi  he or she doesn’t like them 
ᎠᏫ ᎤᏂᏃᏕᎾ  ahwi uninodena  sheep (plural) 
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                    ᎪᏴᏐᎵ ᎤᎷᎩ 
 
     ᎳᏃᏏᎳ ᎠᏃᏎᎰ ᎠᏂᏴᏫᏁᎬ. ᎾᏍᎩ ᏍᎪᏂᏱ 
ᎡᎭ. ᎡᏉᎯᏳ ᎠᏛᏍᎦ ᎾᏍᎩ ᎢᏳᏍᏗ, ᎯᎸᎯᏳ 
ᏅᎩᎭ ᎢᏯᎦᏴᎵ ᎢᏳᎾᏓᎨᏛ ᎨᏐᎢ. ᏝᏬᏚᎯ ᎨᏒᎢ ᎣᎯ 
ᎤᏂᏰᎸᎭ ᎤᎾᏕᏗᏱ. ᎥᏝ ᎤᎿᎸᎯᏳ ᏱᎩ, ᎬᏂ 
ᏯᎦᎵᏌᎳᏅ, ᎩᎳ ᏧᏟᏴᏗ—ᎠᏎᏃ ᎤᏣᏘ ᎤᎵᏂᎩᏗᏳ, 
ᎠᎴ ᎤᏣᏘ ᎤᎵᏂᎩᏗᏳ ᎪᎱᏍᏗ ᎬᏁᏘᏱ. ᎤᎭᎨᏗᏳ 
ᎤᏁᎦᎳ, ᏧᏯᏍᎦᎶᏉ ᎢᏳᏍᏗ; ᏝᏰᏃ ᏳᏂᏆᏢ. 
ᎤᏫᏯ ᎦᏩᏒᎬ ᏏᏆ ᎾᏍᎩᏯ ᎠᎾᏗᏍᎪᎢ, ᎠᏎᏃ 
ᎦᏁᏔᏱᏳ. 
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                   The Rhinoceros. 

     White people call it a Rhinoceros. It lives 
overseas. It grows to be very large, sometimes 
as much as four thousand pounds. They are 
content with mud for their habitat. It is not 
agressive until it is provoked, then it is 
combative but it is very strong and too strong 
to do anything to. Its skin is thick like a shell; 
and it isn’t hairy. Its meat smells like a pig's, 
they say, but it is very tough. 

 

        ᎪᏴᏐᎵ ᎤᎷᎩ.  
              koyvsoli uhl(u)gi.  
                Nose horned 

      The Rhinoceros.  
 

1. ᎳᏃᏏᎳ         ᎠᏃᏎᎰ          ᎠᏂᏴᏫᏁᎬ. 
    lanosila       anoseho         aniyvwinegv  
    rhinoceros    they call it   White people 
 
   White people call it a Rhinoceros. 
 
2. ᎾᏍᎩ               ᏍᎪᏂᏱ    ᎡᎭ. 
   nasgi           sgoniyi     eha 
   it, that one   overseas   it exists, it lives 
 
   It lives overseas. 
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3. ᎡᏉᎯᏳ    ᎠᏛᏍᎦ    ᎾᏍᎩ   ᎢᏳᏍᏗ,  
   equohiyu   atvsga      nasgi   iyusdi 
   very large  it grows   this     kind 

 
   ᎯᎸᎯᏳ       ᏅᎩᎭ    ᎢᏯᎦᏴᎵ     ᎢᏳᎾᏓᎨᏛ       
   hilvhiyu       nvgiha   iyagayvli   iyunadagedv  
   sometimes   four       thousand     pounds          
 
   ᎨᏐᎢ. 
   geso’i 
   it always is 
 
   It grows to be very large, sometimes as much as four  
   thousand pounds. 
 
4. ᏝᏬᏚᎯ      ᎨᏒᎢ     ᎣᎯ    ᎤᏂᏰᎸᎭ     ᎤᎾᏕᏗᏱ.  
   tlawotuhi   gesv’i   ohi    uniyelvha   unadediyi 
   mud          as for    best   they feel      their habitat 
          
   They are content with mud for their habitat. 
 
5. ᎥᏝ     ᎤᎿᎸᎯᏳ     ᏱᎩ,        ᎬᏂ       ᏯᎦᎵᏌᎳᏅ,  
   vtla   uhnalvhiyu   yigi        kvhni    yagalisalanv  
   not     agressive      if it is   until       if it is provoked 
 
   ᎩᎳ   ᏧᏟᏴᏗ—     ᎠᏎᏃ       ᎤᏣᏘ  
   kila   tsutliyvdi    asehno   utsati  
   then    combative   but         very  
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    ᎤᎵᏂᎩᏗᏳ,      ᎠᏎᏃ      ᎤᏣᏘ     ᎤᎵᏂᎩᏗᏳ       
    uhl(i)nigidiyu   asehno   utsati    uhl(i)nigidiyu   
    it is strong       but         very       it is strong             
 
    ᎪᎱᏍᏗ      ᎬᏁᏘᏱ. 
    gohusdi    gvnetiyi 
    anything   to do to it, to make it that way 
  
    It is not agressive, until it is provoked, then it is  
     combative but it is very strong and too strong to  
    do anything to. 
 
6.  ᎤᎭᎨᏗᏳ               ᎤᏁᎦᎳ,  ᏧᏯᏍᎦᎶᏉ         ᎢᏳᏍᏗ;  
    uhagediyu            unegala   tsuhyasgaloquo   iyusdi 
    it is very thick   its skin    just shell                   like 
 
    ᏝᏰᏃ ᏳᏂᏆᏢ. 
    tlahyehno yuniquatlv 
    and it isn’t hairy 
 
    Its skin is thick like a shell; and it isn’t hairy. 
 
7.  ᎤᏫᏯ     ᎦᏩᏒᎬ         ᏏᏆ      ᎾᏍᎩᏯ     ᎠᎾᏗᏍᎪᎢ,  
    uwiya      gaw(a)svgv   siqua   nasgiya      anadisgo’i  
    its meat   odor                 a pig    just like    they say 
 
    ᎠᏎᏃ       ᎦᏁᏔᏱᏳ. 
    asehno   ganetayiyu 
    but       it is very tough 
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    Its meat smells like a pig’s they say, but it is very  
    tough. 
  

Word List 
ᎪᏴᏐᎵ  koyvsoli  nose,  also ᎧᏴᏐᎵ kayvsoli   
ᎤᎷᎩ  uhlgi  it has a horn 
ᎳᏃᏏᎳ  lanosila  rhinoceros (sound-alike) 
ᎠᏃᏎᎰ  anoseho  they call it 
ᎠᏂᏴᏫᏁᎬ  aniyvwinegv  white people 
ᎾᏍᎩ nasgi  it, that one 
ᏍᎪᏂᏱ  sgoniyi  overseas 
ᎡᎭ  eha  it exists, it lives 
ᎡᏉᎯᏳ  equohiyu  very large 
ᎠᏛᏍᎦ  atvsga  it grows 
ᎢᏳᏍᏗ  iyusdi  kind, like 
ᎯᎸᎯᏳ  hilvhiyu  sometimes 
ᏅᎩᎭ  nvgiha  four of them 
ᎢᏯᎦᏴᎵ  iyagayvli  thousand 
ᎢᏳᎾᏓᎨᏛ  iyunadagedv  pounds 
ᎨᏐᎢ  geso’i  it always is  
ᏝᏬᏚᎯ  tlawotuhi  mud 
ᎨᏒᎢ  gesv’i  as for, it is 
ᎣᎯ  ohi  best 
ᎤᏂᏰᎸᎭ  uniyelvha  they feel 
ᎤᎾᏕᏗᏱ  unadediyi  their habitat 
ᎥᏝ  vtla  no, not 
ᎤᎿᎸᎯᏳ  uhnalvhiyu  agressive, angry 
ᏱᎩ  yigi  if it is 
ᎬᏂ  kvhni  until 
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ᏯᎦᎵᏌᎳᏅ  yagalisalanv  if it is provoked 
ᎩᎳ  kila  then 
ᏧᏟᏴᏗ  tsutliyvdi  combative 
ᎠᏎᏃ  asehno  but 
ᎤᏣᏘ  utsati  too much 
ᎤᎵᏂᎩᏗᏳ  uhl(i)nigidiyu  very strong 
ᎠᎴ  ale  and, or 
ᎪᎱᏍᏗ  gohusdi  anything  
ᎬᏁᏘᏱ  gvnetiyi  to do to it, to make it that way 
ᎤᎭᎨᏗᏳ  uhagediyu  very thick, tough 
ᎤᏁᎦᎳ  unegala  skin 
ᏧᏯᏍᎦᎶᏉ  tsuhyasgaloquo  shells 
ᏝᏰᏃ ᏳᏂᏆᏢ  tlahyehno yuniquatlv and it isn’t hairy 
ᎤᏫᏯ  uwiya  its flesh, its meat 
ᎦᏩᏒᎦ  gaw(a)svga  odor 
ᏏᏆ  siqua  a pig, a hog 
ᎾᏍᎩᏯ  nasgiya   like, just like 
ᎠᎾᏗᏍᎪᎢ  anadisgo’i   they say 
ᎦᏁᏔᏱᏳ  ganetayiyu   very tough, very tight 
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                               ᏲᏅ 

 
     ᏩᏚᎵᏏ ᏕᎦᎧᎲᎢ ᏓᏂᏲᏍᏗᎭ—ᎠᏂᏏᎾᏌᎾ 
ᎤᏂᏂᏴᎯᏓᏍᏗᏱ. ᏦᎢ ᏄᎾᏓᎴᎭ ᏲᏅ—ᎠᏂᎬᎿᎨᎢ, 
ᎤᏂᏁᎬ, ᏧᏴᏢ ᎤᏁᏍᏓᎸ ᎠᏁᎯ, ᎠᏂᏌᎪᏂᎨᏃ 
ᏧᎾᏑᎦᎳᏅᎯᏛ. ᎾᏍᎩ ᏧᎾᏑᎦᎳᏅᎯᏛ 
ᎤᏂᎿᎸᎯᏳ. ᏲᏅ ᎤᏫᏯ ᎣᏏᏳ ᎠᎵᏍᏓᏴᏗ, ᏏᏆᏉ 
ᎤᏫᏯ ᎢᏳᏍᏗ, ᎠᎴ ᎾᏍᏉ ᎦᏁᎦ ᎣᏏᏳ ᎪᎱᏍᏗ 
ᎬᏙᏗ. ᎦᎵᏦᎲᏍᎪ ᎤᏣᏘ, ᎿᏉᏃ ᏔᎵᎭ ᎠᎴ ᏦᎢᎭ 
ᎢᏯᏅᏙ ᎢᎦᎲᏍᎪ ᎦᏁᎸᎢ, ᎾᏍᎩ ᎢᎪᎯᏛ 
ᎾᎵᏍᏓᏴᎲᏍᎬᎾ ᎢᎨᏐᎢ. 
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                       The Bears 
 
     The bears are breaking up a bee hive—they 
are very skilled at grabbing ahold of it. There 
are three kinds of bears—Black ones, White 
ones that live in the Frozen North, and long-
clawed Blue ones. The long-clawed bears are 
very aggressive. The bear’s meat is good food, 
similar to pork, and bear skin is useful also. 
The bear fattens up a lot, and then it spends 
two or three months together settling down in 
its den without eating at all during that time. 
 
 
                            ᏲᏅ 
                                yonv 
                             The Bears 
 
 
1. ᏩᏚᎵᏏ                 ᏕᎦᎧᎲᎢ                                 ᏓᏂᏲᏍᏗᎭ  
   wadulisi                 degakahv’i                 daniyosdiha  
   bee(s), honey   where they are placed   they are   
                                                   breaking them 
                         
   ᎠᏂᏏᎾᏌᎾ          ᎤᏂᏂᏴᎯᏓᏍᏗᏱ.    
   anisinasana        uniniyvhidasdiyi  
   they are skilled    for them to grab ahold of it 
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   The bears are breaking up a bee hive—they are very 
   skilled at grabbing ahold of it. 
 
2. ᏦᎢ     ᏄᎾᏓᎴᎭ        ᏲᏅ—  ᎠᏂᎬᎿᎨᎢ,  
   tso’i    nunadaleha   yonv     anigvhnage’i    
   three   kinds           bears    black ones  
 
   ᎤᏂᏁᎬ,      ᏧᏴᏢ         ᎤᏁᏍᏓᎸ  ᎠᏁᎯ,    
   uninegv          tsuhyvdlv   unesdalv   anehi     
   white ones   North       frozen      the ones who live 
 
   ᎠᏂᏌᎪᏂᎨᏃ        ᏧᎾᏑᎦᎳᏅᎯᏛ. 
   anisakonigehno   tsunasugahlanvhidv    
   and blue ones     long-clawed ones  
 
   There are three kinds of bears—Black ones, White  
   ones that live in the Frozen North, and long-clawed  
   Blue ones. 
 
3. ᎾᏍᎩ               ᏧᎾᏑᎦᎳᏅᎯᏛ            
   nasgi                tsunasugahlanvhidv    
   those ones    long-clawed ones     

   ᎤᏂᎿᎸᎯᏳ. 
   unihnalvhiyu 
   they are very aggressive 

   The long-clawed bears are very aggressive. 
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4. ᏲᏅ     ᎤᏫᏯ       ᎣᏏᏳ    ᎠᎵᏍᏓᏴᏗ,  

               yona    uwiya      osiyu   al(i)sday(v)di  
   bear       its flesh    good     food 
 
   ᏏᏆᏉ          ᎤᏫᏯ      ᎢᏳᏍᏗ, 
   siquaquo   uwiya         iyusdi 
   just pig       its meat   it is like 
 
   ᎠᎴ     ᎾᏍᏉ     ᎦᏁᎦ      ᎣᏏᏳ     ᎪᎱᏍᏗ  
   ale    nasquo      ganega   osiyu    gohusdi     
   and   that also   skin      good    something  
 
   ᎬᏙᏗ.  
   gvdohdi 
   it to be used 
 
   The bear’s meat is good food, similar to pork, and  
   bear skin is useful also. 
 
5. ᎦᎵᏦᎲᏍᎪ        ᎤᏣᏘ,    ᎿᏉᏃ           ᏔᎵᎭ  
   gal(i)tsohvsgo   utsadi    hnaquohno   taliha  
   it fattens             a lot      and  then       two of them  
 
    ᎠᎴ   ᏦᎢᎭ                     ᎢᏯᏅᏙ    ᎢᎦᎲᏍᎪ  
    ale    tso’iha                    iyanvdo   igahvsgo            
    or        three of them   months     it settles down  

   
 

   ᎦᏁᎸᎢ,       ᎾᏍᎩ   ᎢᎪᎯᏛ            ᎾᎵᏍᏓᏴᎲᏍᎬᎾ               
   ganelv’i   nasgi   igohidv                  nal(i)sday(v)hvsgvna                
   its home    that     length of time    without eating     
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   ᎢᎨᏐᎢ. 
    igeso’i 
    it always is 
 
   The bear fattens up a lot, and then it spends two or  
   three months together settling down in its den  
   without eating at all during that time. 
 
 
Word List 
ᏲᏅ  yonv  bear(s) 
ᏩᏚᎵᏏ  wadulisi  bees, honey 
ᏩᏚᎵᏏ ᏕᎦᎧᎲᎢ  wadulisi degakahv’i  bee hive 
ᏕᎦᎧᎲᎢ  degakahv’i  where they are placed  
ᏓᏂᏲᏍᏗᎭ  daniyosdiha  they are breaking them 
ᎠᏂᏏᎾᏌᎾ  anisinasana  they are skilled 
ᎤᏂᏂᏴᎯᏓᏍᏗᏱ  uniniyvhidasdiyi  for them to grab ahold 
  of it                                                                
ᏦᎢ  tso’i  three 
ᏄᎾᏓᎴᎭ  nunadaleha  kinds 
ᎠᏂᎬᎿᎨᎢ  anigvhnage’i  black ones (living) 
ᎤᏂᏁᎬ  uninegv  white ones (living), possibly polar  
  bears 
ᏧᏴᏢ  tsuhyvdlv  North 
ᎤᏁᏍᏓᎸ  unesdalv  frozen, icy 
ᎠᏁᎯ  anehi  the ones who live, exist 
ᎠᏂᏌᎪᏂᎨᏃ  anisakonigehno  and blue ones (living) 
ᏧᎾᏑᎦᎳᏅᎯᏛ  tsunasugahlanvhidv  long-clawed ones 
  (living), possibly grizzly bears 
ᎾᏍᎩ  nasgi  those ones 
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ᎤᏂᎿᎸᎯᏳ  unihnalvhiyu  they are very agressive 
ᎤᏫᏯ  uwiya  its flesh, its meat 
ᎣᏏᏳ  osiyu  good 
ᎠᎵᏍᏓᏴᏗ  al(i)sday(v)di  food, for one to eat it 
ᏏᏆᏉ  siquaquo  just pig 
ᎢᏳᏍᏗ  iyusdi   like 
ᎠᎴ  ale  and, or 
ᎾᏍᏉ  nasquo  that also 
ᎦᏁᎦ  ganega  skin 
ᎪᎱᏍᏗ  gohusdi  something 
ᎬᏙᏗ  gvdohdi  it to be used, useful 
ᎦᎵᏦᎲᏍᎪ  gal(i)tsohvsgo  it fattens 
ᎤᏣᏘ  utsati  a lot 
ᎿᏉᏃ  hnaquo  and then 
ᏔᎵᎭ  taliha   two of them 
ᏦᎢᎭ  tso’iha  three of them 
ᎢᏯᏅᏙ  iyanvdo  months 
ᎢᎦᎲᏍᎪ  igahvsgo  it settles down 
ᎦᏁᎸᎢ  ganelv’i  its home 
ᎾᏍᎩ  nasgi  the, that 
ᎢᎪᎯᏛ  igohidv  length of time 
ᎾᎵᏍᏓᏴᎲᏍᎬᎾ  nal(i)sday(v)hvsgvna  without eating 
ᎢᎨᏐᎢ  igeso’i  it always is 
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                   ᎬᎾ ᏧᏆᏔᎵ ᏧᎷᎩ 
 

     ᎥᏝ ᎪᎱᏍᏗ ᎬᏙᏗ ᏱᎩ, ᏗᎧᏃᏗᏉ ᎤᏬᏚᏒ 
ᎤᏩᏒ. ᎠᏰᏓᎵᎯᏍᏓ ᎦᏙᎬᏱ, ᏧᏓᎴᏅᏛ ᏥᏚᏥᎸᏐᎢ 
ᎾᏍᎩᏯᎢ ᎨᏐᎢ ᏗᎧᏃᏗᏱ—ᏕᎭᎷᎨᎢ, ᏓᎶᏂᎨᎢ, 
ᎩᎦᎨᎢ, ᎢᏤᏃ ᎢᏳᏍᏗ. ᎠᏴᎬᎢ ᎥᏝ ᎤᏬᏚᎯ ᏱᎩ. 
ᎥᏝ ᎡᏍᎦᏂ ᎡᎯ ᏱᎩ ᎢᏳᏍᏗ—ᏣᏥᏌᏍᏔᏅᎯᏉ. 
ᎾᏍᎩ ᎬᎾ ᎤᏬᏚᎯ ᏝᏍᎪ ᎾᏍᎩᏯᏉ ᏱᎩ ᎩᎶ 
ᎠᏍᎦᏯ ᎠᎴ ᎠᎨᏴ ᎤᏣᏅᏒᏉ ᏧᎵᏍᎦᏍᏙᏙᎢ? 
ᏕᎤᎷᎬᎢ ᎤᏬᏚᎯᏳ ᎨᏐᎢ ᎠᏎᏃ Ꮭ ᎪᎱᏍᏗ ᎬᏙᏗ 
ᏱᎨᏐᎢ, ᏗᎧᏃᏗᏉ ᎤᏩᏒ, ᎠᎴ ᎾᏍᎩᏉ ᎣᏏᏳ 
ᎤᏰᎸᏐᎢ ᏕᎤᎷᎬᏉ ᎠᏂᏍᏆᏂᎪᏍᎬᎢ ᎬᏩᎦᏙᏍᏗ. 
ᎯᏍᎦᏯ̌—ᏣᏚᎵᏍᎨᏍᏗ ᎠᎨᏴ ᏍᏓᏁᎳᏗᏍᏗᏱ,  
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ᏞᏍᏗᏉ ᏧᏆᏔᎵ ᏕᎤᎷᎬᎢ ᏱᏣᏁᎫᏕᏍᏗ. ᎯᎨᏴ—
ᏝᏍᏗ ᎯᎠ ᏱᏂᏤᎵᏎᏍᏗ—ᎠᏆᏣᏅᏒ ᎤᏟ 
ᎤᏂᎸᏉᏙᏗ ᎠᏃᏍᏛ ᎠᏂᏍᎦᏯ ᎡᏍᎦᏉ 
ᎠᏆᏓᏅᏖᏗᏱ ᎠᎴ ᏄᏍᏛ ᏗᎩᎸᏫᏍᏓᏁᏗ ᎨᏒᎢ. 
 

 
The Peacock 

 
     The peacock isn’t good for anything, just 
the beauty of its appearance. Its tail is 
flamboyant like an array of blossoming 
flowers—purple, yellow, red and green. Its 
crowing sound is not beautiful. There is 
nothing around here like it—it was brought 
from overseas. Isn’t this beautiful turkey just 
like a man or woman who has confidence in 
attire alone? The crest is very beautiful but is 
of no use, only for looks, and he or she is 
content with it, and for others to look on in 
admiration. Man, you will be wanting to marry 
a woman, don’t be bewitched by a feathery 
crest. Woman, don’t be thinking like this—
“Good men like me more for my attire than for 
my thinking and how I work.” 
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ᎬᎾ ᏧᏆᏔᎵ ᏧᎷᎩ 
     gvna tsuquatahli tsuhl(u)gi 

                        Fan crested turkey 
  The Peacock 

 
 

1. ᎥᏝ    ᎪᎱᏍᏗ        ᎬᏙᏗ                      ᏱᎩ,  
   vtla   gohusdi      gvdohdi          yigi  
   not    something   it to be used    if it is 
 
   ᏗᎧᏃᏗᏉ                              ᎤᏬᏚᏒ      ᎤᏩᏒ. 
   dikan(o)diquo                uwodusv     uwasv 
   its appearance only   its beauty   alone, only 
 
   The peacock isn’t good for anything, just the beauty  
   of its appearance. 
 
2. ᎠᏰᏓᎵᎯᏍᏓ      ᎦᏙᎬᏱ,      ᏧᏓᎴᏅᏛ          ᏥᏚᏥᎸᏐᎢ                    
   ayedalihisda   gatogvyi   tsudalenvdv       tsidutsilvso’i 
   flamboyant     its tail       different kinds   blossoming 
      
   ᎾᏍᎩᏯᎢ   ᎨᏐᎢ                    ᏗᎧᏃᏗᏱ—        ᏕᎭᎷᎨᎢ,     

   nasgiya’i   geso’i                  dikan(o)diyi      dehaluge’i    
   it is like    it always is    its appearance   purple        
 
   ᏓᎶᏂᎨᎢ,     ᎩᎦᎨᎢ,      ᎢᏤᏃ    ᎢᏳᏍᏗ. 
   dalonige’i   gigage’i    itsehno iyusdi 
   yellow       red           and green 
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   Its tail is flamboyant like an array of blossoming  
   flowers—purple, yellow, red and green. 
 
3. ᎠᏴᎬᎢ      ᎥᏝ     ᎤᏬᏚᎯ     ᏱᎩ. 
   ahyvgv’i   vtla   uwoduhi     yigi  
   crowing    not   beautiful    if it is 
 
   Its crowing sound is not beautiful. 
 
4. ᎥᏝ     ᎡᏍᎦᏂ       ᎡᎯ            ᏱᎩ        ᎢᏳᏍᏗ—  
   vtla   esgahni    ehi            yigi        iyusdi      
   not      nearby      dweller   if it is   like       
                 
   ᏣᏥᏌᏍᏔᏅᎯᏉ.   
   tsatsisastanvhiquo 
   it was crossed over water 
 
   There is nothing around here like it—it was brought  
   from overseas. 
 
5. ᎾᏍᎩ   ᎬᎾ       ᎤᏬᏚᎯ     ᏝᏍᎪ       ᎾᏍᎩᏯᏉ  
   nasgi    gvna     uwoduhi   tlasgo      nasgiyaquo  
   that      turkey   beautiful   isn’t it   it is just like   
 
   ᏱᎩ        ᎩᎶ               ᎠᏍᎦᏯ   ᎠᎴ   ᎠᎨᏴ  
   yigi        kilo            asgaya    ale    agehya  
   if it is   someone   man         or       woman  
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   ᎤᏣᏅᏒᏉ                ᏧᎵᏍᎦᏍᏙᏙᎢ? 
   utsanvsvquo              tsul(i)sgasdodo’i 
   only his or her attire   who has confidence in it 
                                                                                     
   Isn’t this beautiful turkey just like a man or woman  
   who has confidence in attire alone?  
 
  

6. ᏕᎤᎷᎬᎢ              ᎤᏬᏚᎯᏳ     ᎨᏐᎢ                    ᎠᏎᏃ  
   de’uhl(u)gv’i         uwoduhiyu   geso’i                 asehno  
   his or her crest   beautiful       it always is   but  
 
   Ꮭ        ᎪᎱᏍᏗ       ᎬᏙᏗ             ᏱᎨᏐᎢ,  
   tla    gohusdi       gvdohdi          yigeso’i  
   not   something   it to be used   if it is 
 
   ᏗᎧᏃᏗᏉ             ᎤᏩᏒ,  ᎠᎴ   ᎾᏍᎩᏉ             ᎣᏏᏳ   
   dikan(o)diquo   uwasv   ale    nasgiquo        osiyu  
   its appearance   alone   and   just that one    good  
 
   ᎤᏰᎸᏐᎢ          ᏕᎤᎷᎬᏉ                      ᎠᏂᏍᏆᏂᎪᏍᎬᎢ     
   uyelvso’i         de’uhl(u)gvquo         anisquanigosgv’i                 
   she or he feels  his or her crest only  their admiration  
                                                           
   ᎬᏩᎦᏙᏍᏗ. 
   gvwag(a)tosdi 
   for him or her to be looked at by others 
 
   The crest is very beautiful but is of no use, only for   
   looks, and he or she is content with it, and for  
   others to look on in admiration. 
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7. ᎯᏍᎦᏯ̌— ᏣᏚᎵᏍᎨᏍᏗ               ᎠᎨᏴ  
   hisgaya    tsadulisgesdi              agehya  
   you man   you will be wanting   woman   

 
   ᏍᏓᏁᎳᏗᏍᏗᏱ,     ᏞᏍᏗᏉ       ᏧᏆᏔᎵ 
   sdaneladisdiyi       tlesdiquo   tsuquatahli 
   you two to marry   just don’t   fanned out   
 
   ᏕᎤᎷᎬᎢ           ᏱᏣᏁᎫᏕᏍᏗ. 
   de’uhl(u)gv’i   yitsanegudesdi 
   crest                if you will be bewitched by it 
  
   Man, you will be wanting to marry a woman, don’t  
   be bewitched by a feathery crest. 
 
8. ᎯᎨᏴ           ᏝᏍᏗ   ᎯᎠ    ᏱᏂᏤᎵᏎᏍᏗ— 
   higehyv       tlesdi   hia     yinitselisesdi 
   you woman   don’t    this   if you will be thinking 
 
   ᎠᏆᏣᏅᏒ        ᎤᏟ      ᎤᏂᎸᏉᏙᏗ       ᎠᏃᏍᏛ   
   aquatsanvsv   udli      unilvquodohdi   anosdv    
   my attire       more   they to like it   good ones  
 
   ᎠᏂᏍᎦᏯ    ᎡᏍᎦᏉ   ᎠᏆᏓᏅᏖᏗᏱ        
   anisgaya     esgaquo    aquadanvtehdiyi   
   men         less         my thinking   
       
   ᎠᎴ   ᏄᏍᏛ                 ᏗᎩᎸᏫᏍᏓᏁᏗ        ᎨᏒᎢ. 
   ale     nusdv                digilvhwisdanehdi   gesv’i 
   and   in this way   how I work                  it is, it was 
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   Woman, don’t be thinking like this, “Good men like  
   me more for my attire than for my thinking and how 
   I work.” 
 

 
Word List 
ᎬᎾ  gvna  turkey 
ᏧᏆᏔᎵ  tsuquatahli  fanned out (feathers)  
ᏧᎷᎩ  tsuhl(u)gi  crested, horned  
ᎥᏝ  vtla  no, not 
ᎪᎱᏍᏗ  gohusdi  something 
ᎬᏙᏗ  gvdohdi  it to be used, useful 
ᏱᎩ  yigi  if it is  vtla yigi or tla yigi   not, it isn’t 
ᏗᎧᏃᏗᏉ  dikan(o)diquo  only its appearance 
ᎤᏬᏚᏒ  uwodusv  its beauty 
ᎤᏩᏒ  uwasv  alone, only 
ᎠᏰᏓᎵᎯᏍᏓ  ayedalihisdi  flamboyant 
ᎦᏙᎬᏱ  gatogvyi   its tail 
ᏧᏓᎴᏅᏛ  tsudalenvdv  array, different kinds 
ᏥᏚᏥᎸᏐᎢ  tsidutsilvso’i   blossoming, that blossoms 
ᎾᏍᎩᏯᎢ  nasgiya’i  it is like, as if it were 
ᎨᏐᎢ  geso’i  it always is 
ᏗᎧᏃᏗᏱ  dikan(o)diyi  its appearance 
ᏕᎭᎷᎨᎢ  dehaluge’i  purple 
ᏓᎶᏂᎨᎢ  dalonige’i  yellow 
ᎩᎦᎨᎢ  gigage’i  red 
ᎢᏤᏃ ᎢᏳᏍᏗ  itsehno iyusdi  and green 
ᎠᏴᎬᎢ  ahyvgv’i  crowing sound 
ᎤᏬᏚᎯ  uwoduhi  beautiful 
ᎡᏍᎦᏂ  esgahni  nearby, less than 
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ᎡᎯ  ehi  dweller, one who exists 
ᎢᏳᏍᏗ  iyusdi  like 
ᏣᏥᏌᏍᏔᏅᎯᏉ  tsatsisastanvhiquo  it was crossed 
  over a body of water  
ᎾᏍᎩ  nasgi  that one 
ᏝᏍᎪ  tlasgo  isn’t it? (with question suffix -sgo)    
ᎾᏍᎩᏯᏉ  nasgiyaquo  it is just like 
ᎩᎶ  kilo  someone 
ᎠᏍᎦᏯ  asgaya  man 
ᎠᎴ  ale  and, or 
ᎠᎨᏴ  agehya  a woman 
ᎤᏣᏅᏒᏉ  utsanvsvquo  only his or her attire    
ᏧᎵᏍᎦᏍᏙᏙᎢ  tsul(i)sgasdodo’i  who has confidence in it  
ᏕᎤᎷᎬᎢ  de’uhlugv’i  crest 
ᎤᏬᏚᎯᏳ  uwoduhiyu  very beautiful 
ᎨᏐᎢ  geso’i  it always is 
ᎠᏎᏃ  asehno  but 
Ꮭ  tla  no, not 
ᏱᎨᏐᎢ  yigeso’i   vtla or tla yigeso’i  it isn’t 
ᎤᏩᏒ  uwasv  alone, only 
ᎾᏍᏉ  nasquo  that one 
ᎤᏰᎸᏐᎢ  uyelvso'i  he or she feels about it 
ᎣᏏᏳ ᎤᏰᎸᏐᎢ  osiyu uyelvso’i  he or she is content 
ᎠᏂᏍᏆᏂᎪᏍᎬᎢ  anisquanigosgv’i  their admiration, their  
  amazement 
ᎬᏩᎦᏙᏍᏗ  gvwag(a)tosdi  for him or her to be looked  
  at by them 
ᎯᏍᎦᏯ̌  hisgaya  you man (term of address) 
ᏣᏚᎵᏍᎨᏍᏗ  tsadulisgesdi  you will be wanting 
ᏍᏓᏁᎳᏗᏍᏗᏱ  sdaneladisdiyi  you two to marry 
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ᏞᏍᏗᏉ  tlesdiquo  just don’t 
ᏧᏆᏔᎵ ᏕᎤᎷᎬᎢ  tsuquatali tsuhlgi  fanned out crest 
ᏱᏣᏁᎫᏕᏍᏗ  yiditsanegudesdi  if you will be bewitched  
  by it 
ᏞᏍᏗᏉ ᏱᏣᏁᎫᏕᏍᏗ  tlesdiquo yiditsanegudesdi  don't 
  be bewitched by it 
ᎯᎨᏴ  higehyv  you woman (term of address) 
ᏱᏂᏤᎵᏎᏍᏗ  yinitselisesdi  if you will be thinking 
ᏝᏍᏗ ᎯᎠ ᏱᏂᏤᎵᏎᏍᏗ  tlesdi hia yinitselisesdi  don’t be  
  thinking this 
ᎠᏆᏣᏅᏒ  aquatsanvsv  my attire 
ᎤᏟ  udli  more 
ᎤᏂᎸᏉᏙᏗ  unilvquodi  they like it 
ᎠᏃᏍᏛ  anosdv  good ones (living) 
ᎠᏂᏍᎦᏯ  anisgaya  men 
ᎡᏍᎦᏉ  esgaquo  less 
ᎠᏆᏓᏅᏖᏗᏱ  aquadanvtehdi  my thinking 
ᏗᎩᎸᏫᏍᏓᏁᏗ  digilvhwisdanehdi  my work 
 ᎨᏒᎢ  gesv’i   it is, it was 
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                          ᎢᎾᏛ 

 
     Ꮭ ᏱᏓᏂᏅᏌᏓ, ᎠᎴ Ꮭ ᏱᏚᏂᎷᎦ—ᎦᏙᎯᏉ 
ᎠᎾᏓᎾᏏᏂᏙᎯ. ᏔᎵ ᏄᎾᏓᎴᎭ—ᎠᎾᏓᏍᎦᎶᎩ, 
ᎠᎾᏓᎸᎢᎯᏃ. ᎠᎾᏓᏍᎦᎶᎩ, ᎤᏦᎾᏘ ᎤᏟ 
ᎤᏍᎦᏎᏗᏳ. ᎠᎾᏓᎸᎢᎯᏃ ᎤᏟ ᏣᏁᏉᎯᏳ 
ᏓᎾᏛᏍᎦ, ᎢᎦᏛ ᏧᎦᎾᏮ ᎢᏗᏢ ᎠᏍᎪᎯ ᎠᎴ 
ᎯᏍᎩᎦᏚ ᎢᎦᎳᏛᎯ ᎢᏴᏛ ᏂᏓᏂᏅᎯ ᎠᎾᏗᏍᎪᎢ. 
ᎾᏍᎩ ᏣᏁᏆ ᏯᎾᏌ ᏅᎵᏌᎵᏉ ᏚᏂᏰᎸᎭ. ᏯᎾᏌ 
ᎠᎦᎸᏣ ᎾᏍᎩ ᏧᎪᎳ ᏓᎵᏍᏆᎸᎢᏍᎬᎢ ᎦᎶᏇᏉ 
ᏥᏚᏃᏴᎪ ᎾᏍᎩᏯ ᎨᏐᎢ ᎠᎾᏗᏍᎪᎢ. ᎾᏍᎩ 
ᎢᏳᎾᏍᏗ ᏚᏂᎾᏝᎣᎢ ᎠᏂᏴᏫᏁᎬ, ᎠᏕᎸ  
ᎤᏂᏩᏛᏙᏗ ᏓᎾᏘᏂᏙᎰᎢ. 
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                             Snakes 
 
     Snakes don’t have legs or horns—they are 
just ground crawlers. There are two kinds—
ones that bite and constrictors. Of the biting 
snakes the rattlesnake is most fearsome. 
Constrictors grow much larger, some in the 
South to around ten or fifteen feet in length 
they say. Not much is thought of the large 
buffalo snakes. The cracking of the bones of the 
French buffalo snake is like the noise of a gun 
they say. And this is why some white people 
own them, they show them around to make 
money. 
 
 
 
                              ᎢᎾᏛ 
        inadv 
        Snakes 

 

1. Ꮭ  ᏱᏓᏂᏅᏌᏓ,             ᎠᎴ     Ꮭ   ᏱᏚᏂᎷᎦ  
   tla  yidaninvsada         ale     tla yidunihluga  
   they do not have legs   and    they do not have horns 
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   ᎦᏙᎯᏉ                ᎠᎾᏓᎾᏏᏂᏙᎯ. 
   gadohiquo             anadan(a)sinidohi 
   just on the ground   they are crawlers 
 
   Snakes don’t have legs or horns—they are just  
   ground crawlers.    
 
2. ᏔᎵ   ᏄᎾᏓᎴᎭ        ᎠᎾᏓᏍᎦᎶᎩ       ᎠᎾᏓᎸᎢᎯᏃ. 
   tali     nunadaleha   anadasgahl(o)gi   anadalv’ihihno  
   two    kinds           ones that bite      and constrictors 
 
   There are two kinds—ones that bite and constrictors. 
 
 3. ᎠᎾᏓᏍᎦᎶᎩ,        ᎤᏦᎾᏘ       ᎤᏟ       
    anadasgahl(o)gi   utsonati       udli      
    biting ones          rattlesnake   more    
 
    ᎤᏍᎦᏎᏗᏳ. 
    usgasediyu 
    it is very fearsome 
 
    Of the biting snakes the rattlesnake is most 
    fearsome. 
 
 4. ᎠᎾᏓᎸᎢᎯᏃ      ᎤᏟ     ᏣᏁᏉᎯᏳ             ᏓᎾᏛᏍᎦ,  
    anadalv’ihihno  udli    tsanequohiyu        danatvsga 
    constrictors        more   very large ones   they grow 
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   ᎢᎦᏛ      ᏧᎦᎾᏮ        ᎢᏗᏢ         ᎠᏍᎪᎯ   ᎠᎴ  
   igadv   tsuganawv   iditlv         asgohi    ale   
   some     South         direction   ten          or    

 
   ᎯᏍᎩᎦᏚ    ᎢᎦᎳᏛᎯ         ᎢᏴᏛ     ᏂᏓᏂᏅᎯ                  
   hisgigadu   igaladvhi         iyvdv   nidaninvhi             
   fifteen        feet, measure   about   they are in length     
 
   ᎠᎾᏗᏍᎪᎢ. 
   anadisgo’i 
   they say 
 
   Constrictors grow much larger, some in the South to  
   around ten or fifteen feet in length they say. 
 
5. ᎾᏍᎩ   ᏣᏁᏆ          ᏯᎾᏌ  
   nasgi    tsanequa     yan(a)sa  
   The      large ones   buffalo (possibly bull snakes)  
 
   ᏅᎵᏌᎵᏉ           ᏚᏂᏰᎸᎭ. 
   nvlisaliquo          duniyelvha 
   not much valued   they feel about them 
  
   Not much is thought of the large buffalo snakes. 
 
6. ᏯᎾᏌ              ᎠᎦᎸᏣ        ᎾᏍᎩ   ᎪᎳ  
   yan(a)sa            agalvtsa    nasgi   tsukola     
   buffalo (snake)   French      that    its bones   
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   ᏓᎵᏍᏆᎸᎢᏍᎬᎢ            ᎦᎶᏇᏉ       ᏥᏚᏃᏴᎪ  
   dalisqualv’isgv’i        galoquequo   tsidunohyvgo 
   its cracking of them   just a gun     that it sounds 
 
   ᎾᏍᎩᏯ      ᎨᏐᎢ                  ᎠᎾᏗᏍᎪᎢ.  
   nasgiya    geso’i                 anadisgo’i 
   just like    it always is   they say 
 
   The cracking of the bones of the French buffalo  
   snake is like the noise of a gun they say.    
 
7. ᎾᏍᎩ ᎢᏳᎾᏍᏗ        ᏚᏂᎾᏝᎣᎢ           ᎠᏂᏴᏫᏁᎬ,  
   nasgi  iyun(a)sdi   duninatla’o’i       aniyvwinegv 
   that is why             they own them   white people 
 
   ᎠᏕᎸ       ᎤᏂᏩᏛᏙᏗ                  ᏓᎾᏘᏂᏙᎰᎢ. 
   adelv      unihwatvdohdi             danatihnidoho’i 
   money   for them to obtain it   they lead them around 
 
   And this is why some white people own them, they 
   show them around to make money. 
 
         
Word List 
ᎢᎾᏛ  inadv  snake(s) 
Ꮭ ᏱᏓᏂᏅᏌᏓ  tla yidaninvsada  they don’t have legs 
ᎠᎴ  ale  or, and 
Ꮭ ᏱᏚᏂᎷᎦ  tla yidunihluga  they don’t have horns 
ᎦᏙᎯᏉ  gadohiquo  just on the ground 
ᎠᎾᏓᎾᏏᏂᏙᎯ  anadan(a)sinidohi  they are crawlers 
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ᏔᎵ  tali  two 
ᏄᎾᏓᎴᎭ  nunadaleha  kinds of 
ᎠᎾᏓᏍᎦᎶᎩ  anadasgahl(o)gi  ones that bite 
ᎠᎾᏓᎸᎢᎯᏃ  anadalv’ihihno  and constrictors 
ᎤᏦᎾᏘ  utsonati  rattlesnake 
ᎤᏟ  udli  more, most 
ᎤᏍᎦᏎᏗᏳ  usgasediyu  it is very fearsome, dangerous, 
ᏣᏁᏉᎯᏳ  tsanequohiyu  very large ones (living) 
ᏓᎾᏛᏍᎦ  danatvsga  they grow 
ᎢᎦᏛ  igadv  some 
ᏧᎦᎾᏮ  tsuganawv  South 
ᎢᏗᏢ  iditlv  direction 
ᎠᏍᎪᎯ  asgohi  ten 
ᎯᏍᎩᎦᏚ  hisgigadu  fifteen 
ᎢᎦᎳᏛᎯ  igaladvhi  feet, measure of length 
ᎢᏴᏛ  iyvdv  about 
ᏂᏓᏂᏅᎯ  nidaninvhi  they are in length 
ᎠᎾᏗᏍᎪᎢ  anadisgo’i  they say 
ᎾᏍᎩ  nasgi  the, that one 
ᏣᏁᏆ  tsanequa  large ones (living) 
ᏯᎾᏌ  yan(a)sa  buffalo (snake), possibly a bull snake 
ᏚᏂᏰᎸᎭ  duniyelvha  they feel about them, they think of  
  them   
ᏅᎵᏌᎵᏉ ᏚᏂᏰᎸᎭ  nvlisaliquo duniyelvha  they do not 
  much value them 
ᎠᎦᎸᏣ  agalvtsa  French 
ᏧᎪᎳ  tsukola  bones 
ᏓᎵᏍᏆᎸᎢᏍᎬᎢ  dalisqualv’isgv’i  its cracking of them 
ᎦᎶᏇᏉ  galoquequo  just a gun 
ᏥᏚᏃᏴᎪ  tsidunohyvgo  that sounds 
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ᎾᏍᎩᏯ  nasgiya  just like 
ᎨᏐᎢ  geso’i  it always is 
ᎾᏍᎩ ᎢᏳᎾᏍᏗ  nasgi iyun(a)sdi  that is why 
ᏚᏂᎾᏝᎣᎢ  duninatla’o’i  they own them 
ᎠᏂᏴᏫᏁᎬ  aniyvwinegv  White people 
ᎠᏕᎸ  adelv  money 
ᎤᏂᏩᏛᏙᏗ  unihwatvdohdi  for them to obtain them,  
  for them to find it 
ᏓᎾᏘᏂᏙᎰᎢ  danatihnidoho’i  they lead them around, show 
  them 
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            ᏓᏆᎴᎷ 
 
     ᏔᎷᎩᏍᎩ ᏕᎠᏢᎢ ᏅᏃᎯ ᏤᏙᎯ. ᎯᎸᎯᏳ 
ᏐᏈᎵᏉ ᏓᏂᎾᏏᏁᎰᎢ ᎯᎸᎯᏳᏃ ᎠᏥᎸᏉ, ᎤᏠᏱ ᏥᏳ 
ᎠᏥᎸ ᏗᎦᎦᏪᎯᎯ. ᏗᎦᏣᏄᎵᏳ ᎤᏣᏘ, ᏅᎦᏍᎪᎯ 
ᎢᏳᏟᎶᏛ ᎬᏪᏅᏍᏗ ᏌᏉ ᎢᏳᏟᎶᏛ ᎧᎳᏩᏗᏒᎢ. 
 

 
                     The Rail Cars 
 
     The rail cars travel along the railway 
tracks. Sometimes only horses pull them, 
sometimes steam, the same as a steam powered 
boat. It is really very fast, it can go forty miles 
in the space of one hour. 
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                          ᏓᏆᎴᎷ 
                              Daqualelu 
                               Wagons 
                              Rail Cars 
 

 

1. ᏔᎷᎩᏍᎩ   ᏕᎠᏢᎢ      ᏅᏃᎯ     ᏤᏙᎯ. 
    talugisgi    de'atlv’i   nvnohi   tsedohi  
    metal       applied     road      travelers 
 
   The rail cars travel along the railway tracks. 
 
2. ᎯᎸᎯᏳ       ᏐᏈᎵᏉ        ᏓᏂᎾᏏᏁᎰᎢ  
   hilvhiyu      soquiliquo    danin(a)sineho’i  
   sometimes   only horses   they pull them  
 
   ᎯᎸᎯᏳᏃ        ᎠᏥᎸᏉ,   ᎤᏠᏱ         ᏥᏳ     ᎠᏥᎸ   
   hilvhiyu       atsilv         utloyi        tsiyu    atsilv  
   sometimes   steam         the same   boat     steam   
 
   ᏗᎦᎦᏪᎯᎯ. 
   digagawehihi 
   powered by 
 
   Sometimes, only horses pull them, sometimes steam,  
   the same as a steam powered boat. 
 
3. ᏗᎦᏣᏄᎵᏳ       ᎤᏣᏘ,    ᏅᎦᏍᎪᎯ      ᎢᏳᏟᎶᏛ  
   digatsanuliyu   utsati   nvg(a)sgohi   iyuhlilodv  
     very fast         a lot     forty            miles    
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    ᎬᏪᏅᏍᏗ    ᏌᏉ      ᎢᏳᏟᎶᏛ     ᎧᎳᏩᏗᏒᎢ.  
     gvwenvsdi   saquo   iyuhlilodv   kalawadisv’i 
    it can go     one       hour            time period 

    It is really very fast, it can go forty miles in the  
    space of one hour. 
 
 
Word List 
ᏓᏆᎴᎷ  daqualelu  wagon(s), car(s), rail car(s) 
ᏔᎷᎩᏍᎩ  talugisgi  metal 
ᏕᎠᏢᎢ  de'atlv’i  applied, layered 
ᏅᏃᎯ  nvnohi  road, track 
ᏤᏙᎯ  tsedohi  travelers 
ᎯᎸᎯᏳ  hilvhiyu  sometimes 
ᏐᏈᎵᏉ  soquiliquo  only horse 
ᏓᏂᎾᏏᏁᎰᎢ  danin(a)sineho’i  they pull them 
ᎠᏥᎸᏉ  atsilvquo  just steam  
ᎤᏠᏱ  utloyi  the same 
ᏥᏳ  tsiyu  boat 
ᏗᎦᎦᏪᎯᎯ  digagawehihi  powered by 
ᏗᎦᏣᏄᎵᏳ  digatsanuliyu  very fast  
ᎤᏣᏘ  utsati  a lot, very 
ᏅᎦᏍᎪᎯ  nvg(a)sgo  forty 
ᎢᏳᏟᎶᏛ  iyuhlilodv  miles, hours, unit of measure 
ᎬᏪᏅᏍᏗ  gvwenvsdi  it can go 
ᏌᏉ  saquo  one 
ᎧᎳᏩᏗᏒᎢ  kalawadisv’i  time period 
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ᏥᏳ ᎤᏛᎾ. 
 

     ᎯᎠ ᏥᎪᏪᎳ ᏥᏳ ᏧᏛᎾ ᏓᏟᎶᏍᏗ ᎠᎺᏉᎯ 
ᏧᏂᏂᏓᏍᏗ. ᎤᏣᏘ ᏤᏉᎯ ᎢᎦᏛ, ᎢᎦᏛᏃ ᏗᏲᎵᎨᏉ. 
ᏧᏛᏂᏗ ᎠᏎ ᏔᎵᏧᏈ ᎢᏯᎳᏏᏅᎯ ᎤᎶᏒᏍᏗ 
ᏂᏕᎦᏅᎯ. ᎢᎸᎯᏳ ᏌᏉᏉ ᎨᏙ ᎠᏓ ᎠᏲᎳᏅᎯ 
ᎠᏰᎵ, ᎢᎸᎯᏳᏃ ᏔᎵ, ᎢᎸᎯᏳᏃ ᏦᎢ ᏙᎨᏙ, ᎠᏰᎵ 
ᏚᏓᏅᏃᎢ. ᎾᎿᏃ ᎠᏍᏕᏱᏛ ᏕᎦᏙᎢ ᎠᏄᏬ ᏧᎾᏛᏗᏱ. 
ᎯᎠ ᏥᏳ ᏥᎪᏪᎳ ᎬᏂᏳ ᎠᏍᏕᏱᏛ ᏚᎶᏒ ᎢᎩ, ᎠᎴ 
ᎠᏄᏬ ᏙᎦᏓ ᏓᏰᏙᎳᏓ. ᏂᎦᏃᎸᎥᏍᎬᎾ ᏱᎩ ᎥᏝ 
ᏱᏙᎦᏰᎾ ᏥᏳ ᏧᏛᎾ, ᎦᏃᎸᎥᏍᎬᏉᏰᏃ ᏚᎵᏍᎦᏍᏙᏗ. 
ᏨᏗᏂᏴᏫᏛᎯᏐ ᏥᏳ ᎿᏉ ᏓᏂᏰᏙᎳᏛᎥᏍᎪ ᎠᏄᏬ  
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ᎩᎳᏉᏃ ᎢᏴᏛ ᎠᏓᏅᏍᎪᎢ. ᎾᏍᏉ ᎡᏍᎦ ᏴᏧᎦᏘ 
ᎤᏃᎴ ᎥᏝ ᏴᎬᏩᏂᏲᏍᏙᏓᏏ ᎠᏂᏂᏒᎢ. ᏍᎪᏂᏱ 
ᎠᏂᎩᎵᏏ ᎤᎾᏤᎵᎪᎯ ᏣᎾᏗᏍᎪ, ᏦᎢ ᎢᏯᎦᏴᎵ 
ᎢᏳᏟᎶᏛ ᎠᏂ, ᏁᎳᏚᏉ ᏄᏒᎭ ᏍᎪᏂᏱ ᏭᏂᏔᎶᎢ; 
ᎢᎸᎯᏳᏃ ᎯᏍᎩᏦᏁ ᎠᎴ ᏦᎠᏍᎪᎯ ᏄᏂᏒᏍᏗᏍᎪᎢ. 
     ᎢᎬᏱᏱ ᏴᏫᏁᎬ ᎠᏂ ᎠᎹᏰᎵ ᎤᏂᎾᏄᎪᏥᎸ 
ᎾᏍᎩ ᎢᏧᏍᏗ ᏥᏳ ᏚᎾᏦᏕᎢ. ᎠᏂᏴᏫᏯᏃ ᎤᏂᎪᎲ 
ᎤᏣᏘ ᎤᏂᏍᎦᎴ ᎠᎾᏗᏍᎪᎢ, ᎠᎴ ᎦᎸᎳᏗ ᎡᎯ 
ᏓᏯᎢ ᎤᏁᎵᏎᎢ.  
                      
 
        The Big Ship. 

 
     This illustration shows big ships that sail 
the ocean. Many of them are large, and some 
are smaller. The largest can be more than two 
hundred feet in length. Sometimes there is just 
one carved wooden mast at the center, and 
sometimes two, and sometimes there are three 
masts, lined up down the middle. And that is 
where the ropes hang from which they hang the 
sails. This illustration of the ship clearly shows 
how the ropes are rigged, and how the sails 
that are hanging there are unfurled. If there is 
no wind blowing, the big ships cannot move, 
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because they depend upon the wind. When they 
launch the ship they unfurl the sails and it 
moves very quickly. Even if the wind is 
heading against them it cannot hinder their 
sailing. Overseas where the English live, they 
say, three thousand miles from here, it takes 
just eighteen days across the sea until they 
moor; sometimes it takes them twenty-five or 
thirty days. The first white people that 
appeared here in America came in ships like 
these. When the Indians saw, they were very 
afraid, they say, and they thought, "a heaven 
dweller is coming." 
             
 

  ᏥᏳ ᎤᏛᎾ. 
  tsiyu utvna. 

   The Big Ship. 
 
 

1. ᎯᎠ   ᏥᎪᏪᎳ         ᏥᏳ       ᏧᏛᎾ  
   hi’a    tsigohwela    tsiyu   tsutvna  
   this     illustration   ship      big ones   
 
   ᏓᏟᎶᏍᏗ                    ᎠᎺᏉᎯ      ᏧᏂᏂᏓᏍᏗ. 
   dahlilosdi                          amequohi   tsuninidasdi 
   it shows, represents   ocean         for them to sail 
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   This illustration shows big ships that sail the ocean. 
 
2. ᎤᏣᏘ                ᏤᏉᎯ           ᎢᎦᏛ,   ᎢᎦᏛᏃ     
   utsati                tsequohi      igadv   igadvhno   
   a lot, many   large ones    some     and some   

 
   ᏗᏲᎵᎨᏉ. 
   diyohligequo 
   just smaller ones 
 
   Many of them are large, and some are smaller. 
 
3. ᏧᏛᏂᏗ       ᎠᏎ         ᏔᎵᏧᏈ            ᎢᏯᎳᏏᏅᎯ  
   tsutvnidi   ase          talits(u)qui         iyalasinvhi  
   largest       can be   two hundred   feet            
 
   ᎤᎶᏒᏍᏗ     ᏂᏕᎦᏅᎯ. 
   ulosvsdi        nideganvhi 
   exceeding     in length 
 
   The largest can be more than two hundred feet in 
   length. 
 
4. ᎢᎸᎯᏳ          ᏌᏉᏉ        ᎨᏙ            ᎠᏓ      
   ilvhiyu            saquoquo   geto              ada      
   sometimes   one only     mast, pole   wood   
 
 

   ᎠᏲᎳᏅᎯ      ᎠᏰᎵ,   ᎢᎸᎯᏳᏃ                  ᏔᎵ,  
   ayohlanvhi   ayehli   ilvhiyu                 tali  
   carved         center   and sometimes   two  
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   ᎢᎸᎯᏳᏃ                 ᏦᎢ       ᏙᎨᏙ,           ᎠᏰᎵ      
   ilvhiyuhno             tso’i      dogeto          ayehli    
   and sometimes   three   masts, poles   middle   
 
   ᏚᏓᏅᏃᎢ. 
   dudanvhno’i 
   they are lined up 
 
   Sometimes there is just one carved, wooden mast at 
   the center, and sometimes two, and sometimes there  
   are three masts, lined up down the middle. 
 
5. ᎾᎿᏃ        ᎠᏍᏕᏱᏛ   ᏕᎦᏙᎢ         ᎠᏄᏬ  
   nahnahno   asdeyidv      degado’i      ahnuwo    
   and there   ropes         they hang   cloth, sails  
 
   ᏧᎾᏛᏗᏱ. 
   tsunadvdiyi 
   for them to hang them. 
 
   And that is where the ropes hang from which they 
   hang the sails. 
 
6. ᎯᎠ    ᏥᏳ    ᏥᎪᏪᎳ        ᎬᏂᏳ      
   hi’a   tsiyu   tsigohwela     kvhniyu    
   this     boat     illustration   it is clearly seen  
 
   ᎠᏍᏕᏱᏛ  ᏚᎶᏒ     ᎢᎩ,    ᎠᎴ     ᎠᏄᏬ      
   asdeyidv    dulosv    igi         ale    ahnuwo    
   ropes         strung    it is   and   cloth, sails       
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   ᏙᎦᏓ       ᏓᏰᏙᎳᏓ. 
   dogada    dayedolada 
   hanging   unfurled 
 
   This illustration of the ship clearly shows how the  
   ropes are rigged, and how the sails that are hanging 
   there are unfurled.  
                                 
7. ᏂᎦᏃᎸᎥᏍᎬᎾ                         ᏱᎩ          ᎥᏝ     ᏱᏙᎦᏰᎾ  
   niganolv’vsgvna                   yigi        vtla    yidogayena  
   without wind blowing   if it is   not     they cannot go  
 
   ᏥᏳ       ᏧᏛᎾ,        ᎦᏃᎸᎥᏍᎬᏉᏰᏃ            
   tsiyu   tsutvna       ganolv’vsgvquohyehno   
   ships     big ones   because the wind  
     
   ᏚᎵᏍᎦᏍᏙᏗ. 
   dulisgasdohdi 
   they are dependent on it 
 
   If there is no wind blowing, the big ships cannot  
   move, because they depend upon the wind. 
 
8. ᏨᏗᏂᏴᏫᏛᎯᏐ             ᏥᏳ      ᎿᏉ      
   tsvdiniyvhwidvhiso    tsiyu   hnaquo  
   when they launch it   ships    then  
    
   ᏓᏂᏰᏙᎳᏛᎥᏍᎪ       ᎠᏄᏬ       
   daniyedoladv’vsgo   ahnuwo 
   they unfurl them     cloth, sails  
    



 

 62 

    ᎩᎳᏉᏃ ᎢᏴᏛ        ᎠᏓᏅᏍᎪᎢ 
    kilaquohno iyvdv   ada’nvsgo’i 
    and very quickly    it moves 
 
   When they launch the ship they unfurl the sails and 
   it moves very quickly. 
 
9. ᎾᏍᏉ    ᎡᏍᎦ        ᏴᏧᎦᏘ              ᎤᏃᎴ 
   nasquo   esga           yvtsug(a)ti        unole 
    also       contrary     if it is heading   wind 
 
   ᎥᏝ   ᏴᎬᏩᏂᏲᏍᏙᏓᏏ                    ᎠᏂᏂᏒᎢ. 
   vtla yvgvwaniyosdodasi           aninisv’i 
   they cannot be hindered by it   their sailing 
   
   Even if the wind is heading against them it 
   cannot hinder their sailing. 
 
10.ᏍᎪᏂᏱ   ᎠᏂᎩᎵᏏ           ᎤᎾᏤᎵᎪᎯ      ᏣᎾᏗᏍᎪ, 
    sgoniyi    anigilisi           unatseligohi   tsan(a)disgo 
    overseas  English people   their place     they say 
 
    ᏦᎢ       ᎢᏯᎦᏴᎵ     ᎢᏳᏟᎶᏛ       ᎠᏂ,     ᏁᎳᏚᏉ       
    tso’i     iyagayvli    iyuhlilodv   ahni   neladuquo     
    three     thousand   miles           here    just eighteen  
 
   ᏄᏒᎭ      ᏍᎪᏂᏱ     ᏭᏂᏔᎶᎢ;           ᎢᎸᎯᏳᏃ  
   nusvha   sgoniyi    wunitalo’i                  ilvhiyuhno  
   days          overseas   until they moor   sometimes   
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   ᎯᏍᎩᏦᏁ     ᎠᎴ   ᏦᎠᏍᎪᎯ      ᏄᏂᏒᏍᏗᏍᎪᎢ. 
   hisgitsone    ale      tso’asgohi   nunisvsdisgo’i 
   twenty-five   or       thirty         days it takes them 
 
   Overseas where the English live, they say, three  
   thousand miles from here, it takes just eighteen days  
   across the sea until they moor; sometimes it takes  
   them twenty-five or thirty days. 
 
11.ᎢᎬᏱᏱ   ᏴᏫᏁᎬ                ᎠᏂ       ᎠᎹᏰᎵ     
    igvyiyi   yvwinegv       ahni   amayehli  
    first         white people   here     America   
 
    ᎤᏂᎾᏄᎪᏥᎸ       ᎾᏍᎩ    ᎢᏧᏍᏗ    ᏥᏳ      
    uninanugotsilv   nasgi       itsusdi   tsiyu     
    they appeared       those      kinds     ships    
 
    ᏚᎾᏦᏕᎢ. 
    dunatsode’i 
    they came in them 
 
    The first white people that appeared here in America  
    came in ships like these. 
 
12.ᎠᏂᏴᏫᏯᏃ           ᎤᏂᎪᎲ               ᎤᏣᏘ  
    aniyvwiyahno      unigohv                utsati  
    and the Indians   when they saw it   very, a lot   
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   ᎤᏂᏍᎦᎴ           ᎠᎾᏗᏍᎪᎢ,    ᎠᎴ      ᎦᎸᎳᏗ  
   unisgale             an(a)disgo’i   ale      galvladi  
   they were afraid   they say       and   heaven    
 
   ᎡᎯ          ᏓᏯᎢ           ᎤᏁᎵᏎᎢ. 
   ehi             daya’i           unelise’i 
   dweller   is coming    they thought 
            
   When the Indians saw, they were very afraid, they  
   say, and they thought, “a heaven dweller is coming.” 
 
 
Word List 
ᏥᏳ  tsiyu  ship 
ᎤᏛᎾ  utvna  big one 
ᎯᎠ  hi’a  this, these 
ᏥᎪᏪᎳ  tsigohwela  illustration 
ᏧᏛᎾ  tsutvna  big ones (nonliving) 
ᏓᏟᎶᏍᏗ  dahlilosdi   it shows, represents 
ᎠᎺᏉᎯ  amequohi  ocean 
ᏧᏂᏂᏓᏍᏗ  tsuninidasdi  for them to sail 
ᎤᏣᏘ  utsati  a lot 
ᏤᏉᎯ  tsequohi  large ones (nonliving) 
ᎢᎦᏛ  igadv  some 
ᎢᎦᏛᏃ  igadvhno  and some 
ᏗᏲᎵᎨᏉ  diyohligequo  just smaller ones (nonliving) 
ᏧᏛᏂᏗ  tsutvnidi  largest 
ᎠᏎ  ase  can be 
ᏔᎵᏧᏈ  talits(u)qui  two hundred 
ᎢᏯᎳᏏᏅᎯ  iyalasinvhi  feet, a measure 
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ᎤᎶᏒᏍᏗ  ulosvsdi  exceeding 
ᏂᏕᎦᏅᎯ  nideganvhi  in length 
ᎢᎸᎯᏳᏃ  ilvhiyuhno  and sometimes 
ᏌᏉᏉ  saquoquo  just one 
ᎨᏙ  geto  mast, pole 
ᎠᏓ  ada  wood 
ᎠᏲᎳᏅᎯ  ayohlanvhi  carved 
ᎠᏰᎵ  ayehli  center, middle 
ᏔᎵ  tali  two 
ᏦᎢ  tso’i  three 
ᏙᎨᏙ  dogeto  masts, poles 
ᏚᏓᏅᏃᎢ  dudanvhno’i  they are lined up 
ᎾᎿᏃ  nahna’i  there 
ᎠᏍᏕᏱᏛ  asdeyidv  rope(s) 
ᏕᎦᏙᎢ  degado’i  they hang 
ᎠᏄᏬ  ahnuwo  cloth, sails 
ᏧᎾᏛᏗᏱ  tsunadvdiyi  for them to hang them 
ᎯᎠ  hi’a  this, these 
ᎬᏂᏳ  kvhniyu  it is clearly seen 
ᏚᎶᏒ  dulosv  strung, rigged 
ᎢᎩ  igi  it is 
ᎠᎴ  ale  and, or 
ᏙᎦᏓ  dogada  hanging 
ᏓᏰᏙᎳᏓ  dayedolada  unfurled, spread 
ᏂᎦᏃᎸᎥᏍᎬᎾ  niganolv’vsgvna  without wind blowing 
ᏱᎩ  yigi  if it is 
ᎥᏝ ᏱᏙᎦᏰᎾ  vtla yidogayena  they cannot go  
ᎦᏃᎸᎥᏍᎬᏉᏰᏃ  ganolv’vsgvquohyehno  because the wind 
ᏚᎵᏍᎦᏍᏙᏗ  dulisgasdohdi  they are dependant on it 
ᏨᏗᏂᏴᏫᏛᎯᏐ  tsvdiniyvhwidvhiso  when they  
  launch it 
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ᎿᏉ  hnaquo  then, now, at that point 
ᏓᏂᏰᏙᎳᏛᎥᏍᎪ  daniyedoladv’vsgo  they unfurl them 
ᎩᎳᏉᏃ ᎢᏴᏛ  kilaquohno iyvdv  and quickly 
ᎠᏓᏅᏍᎪᎢ  ada’nvsgo’i  it moves 
ᎾᏍᏉ  nasquo  also, even though 
ᎡᏍᎦ  esga  contrary 
ᏴᏧᎦᏘ  yvtsug(a)ti  if it is heading 
ᎤᏃᎴ  unole  wind, winds 
ᎥᏝ ᏴᎬᏩᏂᏲᏍᏙᏓᏏ  vtla yvgvwaniyosdodasi  they cannot  
  be hindered by it    
ᎠᏂᏂᏒᎢ  aninisv’i  their sailing 
ᏍᎪᏂᏱ  sgoniyi  overseas 
ᎠᏂᎩᎵᏏ  anigilisi  English 
ᎤᎾᏤᎵᎪᎯ  unatseligohi their place 
ᏣᎾᏗᏍᎪ  tsan(a)disgo  they say 
ᏦᎢ  tso’i  three 
ᎢᏯᎦᏴᎵ  iyagayvli  thousand 
ᎢᏳᏟᎶᏛ iyuhlilodv miles, hours, units of measure 
ᎠᏂ ahni  here 
ᏁᎳᏚᏉ  neladuquo just eighteen 
ᏄᏒᎭ  nusvha  days, overnights 
ᏭᏂᏔᎶᎢ  wunitalo’i  until they moor   
ᎯᏍᎩᏦᏁ  hisgitsone  twenty-five (an older way of 
  counting) 
ᏦᎠᏍᎪᎯ  tso'asgohi  thirty 
ᏄᏂᏒᏍᏗᏍᎪᎢ  nunisvsdisgo’i  days it takes them 
ᎢᎬᏱᏱ  igvyiyi  first 
ᏴᏫᏁᎬ  yvwinegv  white people 
ᎠᎹᏰᎵ  amayehli  America 
ᎤᏂᎾᏄᎪᏥᎸ  uninanugotsilv  they appeared 
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ᎾᏍᎩ ᎢᏧᏍᏗ  nasgi itsusdi  like this, like these 
ᏚᎾᏦᏕᎢ  dunatsode’i  they came in them 
ᎠᏂᏴᏫᏯᏃ  aniyvwiyahno  and the Indians 
ᎤᏂᎪᎲ  unigohv  when they saw it 
ᎤᏣᏘ  utsati   very, a lot 
ᎤᏂᏍᎦᎴ  unisgale  they were afraid 
ᎠᎾᏗᏍᎪᎢ  anadisgo’i  they say 
ᎦᎸᎳᏗ ᎡᎯ  galvladi ehi  heaven dweller 
ᏓᏯᎢ  daya’i  it is coming this way 
ᎤᏁᎵᏎᎢ  unelise  they thought 
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     ᎯᎠ ᎠᏍᎦᏯ ᎦᏓᎷᎩᎭ, ᏐᏈᎵ ᎠᏂᏔᎵ ᏓᏘᏂᏙᎭ. 
ᎾᏍᎩ ᎠᏎ ᎢᏯᏛᏁᏗ ᏲᏚᎵ ᏎᎷ ᎠᏛᎯᏍᏙᏗᏱ, ᎠᎴ 
ᏂᎦᎥᏉ ᎠᎵᏍᏓᏴᏗ ᎦᏛᎯᏍᏓ ᏲᎵᎠ ᎠᏎ 
ᏗᎦᎸᏫᏍᏓᏁᏗ. ᎠᎴ ᎤᏟ ᎣᏏᏳ ᎩᎳᏉ ᎪᎨᏱ ᏴᎴᏂ 
ᏯᎦᏓᎷᎩᎭ, ᎿᏉᏃ ᏗᏫᏍᏗᏱ ᏱᏭᎵᏰᎢᎶᎸ ᎦᏳᎳ 
ᎠᏛᏅᎢᏍᏔᏃᏅᎯ ᏱᎩ. ᎤᏂᏣᏔᏉ ᎥᏝ ᎾᏍᎩ 
ᏱᎾᎾᏛᏁᎭ, ᏙᏉ ᎠᏁᏙᎲ ᎤᏩᏒ ᎨᏐᎢ, ᎩᎶᏃ 
ᏫᏍᎩᏉ ᏓᎾᏗᏔᎯᏙᎲ ᎤᏂᎬᏫᏳᏙᎢ, ᎤᎳᎪᎭᏍᏗᏃ 
ᏂᎦᎵᏍᏓ ᏎᎷ ᏄᎪᏩᏛᏛᎾ ᎢᎨᏐᎢ, ᏝᏴᎯᏉ ᎨᏐ 
ᎤᏍᏗ ᏚᎾᏐᏴᎢ. ᎯᎸᎯᏳᏃ ᎠᏂᎨᏴ ᏚᏂᎸᏫᏍᏓᏁᎶ 
ᏧᏍᏗᏉ ᎦᎶᎪᏗ ᏚᏅᏔᏃ ᏰᎵ ᎤᎾᏛᎯᏍᏔᏃ ᏎᎷ, 
ᎠᏎᏃ ᎿᏉ ᏓᏍᏓᏲᎯ ᎠᎾᎴᏂᏍᎪ ᏓᏂᎾᏕᎪ 
ᎠᏂᏍᎦᏯ, ᏫᏍᎩ ᏫᏚᏂᏩᎯᏍᏗᏍᎪᎢ. ᎤᏙᎯᏳᎯᏯ 
ᎤᏁᎩᎸᏗ ᏄᎾᏍᏗ ᎾᏍᎩ ᎢᏯᎾᏛᏁᎯ.  
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ᏕᎩᎸᏫᏍᏓᏁᎮᏍᏗᏲᎪ, ᎥᏞᏍᏗ ᏱᏗᏍᎦᎢᎮᏍᏗ, 
ᏞᏍᏗ ᎠᎴ ᏱᏓᏓᏄᎸᏗᏍᎨᏍᏗ, ᎥᏝ ᎪᎱᏍᏗ ᏴᎨᎬᎦ 
ᏱᏗᎩᎸᏫᏍᏓᏁᎭ.  
  
 
     This man is plowing, he is guiding two 
horses. This must be done if one wants to grow 
corn, and for all the food I grew, if one thinks 
about it, work was necessary. And it’s better if 
one begins plowing early in springtime, then 
when it’s planting time, it will already have 
been prepared. Many don’t do that, they leave 
it alone, and some of them prefer to go around 
drinking whiskey, and when it turns to autumn 
there is no corn to be seen within their small 
fences. Sometimes women would work using 
small hoes to be able to raise corn, but then 
hard times would start, the men would begin to 
sell it, and they would go and buy whiskey. 
Those who act this way are truly ugly. Let’s all 
really work, let’s not be afraid, and let’s not be 
be idle either, if we are working nothing can 
affect us. 
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1. ᎯᎠ      ᎠᏍᎦᏯ   ᎦᏓᎷᎩᎭ,     ᏐᏈᎵ  
    hi’a     asgaya     gadalugiha    soquili  
    This   man         is plowing   horse     
  
   ᎠᏂᏔᎵ               ᏓᏘᏂᏙᎭ. 
     anitali                              datihnidoha 
    two (living ones)   he is leading them around 
 
   This man is plowing, he is guiding two horses. 
 
2. ᎾᏍᎩ   ᎠᏎ      ᎢᏯᏛᏁᏗ            ᏲᏚᎵ  
   nasgi      ase      iyadvnedi           yoduli  
   this        must   for one to do it   if one wants 
 
   ᏎᎷ     ᎠᏛᎯᏍᏙᏗᏱ,      ᎠᎴ      ᏂᎦᎥᏉ  
   selu    atvhisdohdiyi      ale      niga’vquo  
   corn      one to grow it   and   all  
 
   ᎠᎵᏍᏓᏴᏗ        ᎦᏛᎯᏍᏓ      ᏲᎵᎠ  
   al(i)sday(v)di   gatvhisda   yoli’a  
   food             I grew it     if one thinks  
 
   ᎠᏎ                                           ᏗᎦᎸᏫᏍᏓᏁᏗ. 
   ase                                           digalvhwisdan(e)di 
   must, it is necessary   work 
 
   This must be done if one wants to grow corn, and  
   for all the food I grew, if one thinks about it, work  
   was necessary. 
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3. ᎠᎴ  ᎤᏟ         ᎣᏏᏳ    ᎩᎳᏉ      ᎪᎨᏱ      ᏴᎴᏂ   
   ale    udli        osiyu   kilaquo   gogeyi   yvleni  
   and     more   good      early        spring     if one begins 
 
   ᏯᎦᏓᎷᎩᎭ,       ᎿᏉᏃ          ᏗᏫᏍᏗᏱ    
   yagadalugiha   hnaquohno   dihwisdiyi   
   if one plows     and then       to plant     
 
   ᏱᏭᎵᏰᎢᎶᎸ         ᎦᏳᎳ  
   yiwuhliye’ilolv   gayula  
   when it is time     already  
 
    ᎠᏛᏅᎢᏍᏔᏃᏅᎯ                                  ᏱᎩ. 
    advnv’istahnohnvhi                               yigi 
    it was finished being prepared   if it is 
 
   And it’s better if one begins plowing early in  
   springtime, then when it’s planting time, it will  
   already have been prepared. 
 
4. ᎤᏂᏣᏔᏉ     ᎥᏝ       ᎾᏍᎩ    ᏱᎾᎾᏛᏁᎭ, 
   unitsataquo   vhla      nasgi   yinanadvneha 
   many            don’t   that        if they are doing it 
 
   ᏙᏉ    ᎠᏁᏙᎲ     ᎤᏩᏒ    ᎨᏐᎢ, 
   tohquo anedohv     uwasv   geso’i 
   they take a break   alone    it always is  
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   ᎩᎶᏃ         ᏫᏍᎩᏉ              ᏓᎾᏗᏔᎯᏙᎲ                    
   kilohno     wisgiquo            danaditahidohv             
   and some   just whiskey   their drinking around  
 
   ᎤᏂᎬᏫᏳᏙᎢ,         ᎤᎳᎪᎭᏍᏗᏃ      ᏂᎦᎵᏍᏓ       ᏎᎷ  
   unigvwiyudo’i   ulagohasdihno   nigal(i)sda    selu  
   they prefer it      and autumn        it becomes   corn  
 
   ᏄᎪᏩᏛᏛᎾ            ᎢᎨᏐᎢ,            ᏝᏴᎯᏉ  
   nugowhatvhdvna   igeso’i           tlayvhiquo  
   unseen                   it always is   nowhere in  
 
   ᎨᏐ                      ᎤᏍᏗ   ᏚᎾᏐᏴᎢ. 
   geso                    usdi     dunasohyv’i 
   it always is    little        fences  
 
   Many don’t do that, they leave it alone, and some of  
   them prefer to go around drinking whiskey, and  
   when it turns to autumn there is no corn to be seen  
   within their small fences. 
 
5. ᎯᎸᎯᏳᏃ           ᎠᏂᎨᏴ        ᏚᏂᎸᏫᏍᏓᏁᎶ 
   hilvhiyuhno        anigehyv   dunilvhwisdanelo 
   and sometimes   women      they would work 
 
   ᏧᏍᏗᏉ         ᎦᎶᎪᏗ      ᏚᏅᏔᏃ                   ᏰᎵ 
   tsusdiquo       galogodi   dunvtano                 yeli 
   small ones   hoe         they would use them   can 
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   ᎤᎾᏛᎯᏍᏔᏃ            ᏎᎷ,      ᎠᏎᏃ       ᎿᏉ     
   unatvhistano             selu,   asehno    hnaquo  
   they would grow it    corn     but          then      
 
    ᏓᏍᏓᏲᎯ         ᎠᎾᎴᏂᏍᎪ     ᏓᏂᎾᏕᎪ  
   dasdayohi       analenisgo   daninadego                
   hard times   they start       they would sell them    
 
   ᎠᏂᏍᎦᏯ,  ᏫᏍᎩ      ᏫᏚᏂᏩᎯᏍᏗᏍᎪᎢ.— 
   anisgaya    wisgi      widunihwahisdisgo’i 
   men                whiskey   they would go buy them 
 
   Sometimes women would work using small hoes to  
   be able to raise corn, but then hard times would  
   start, the men would begin to sell it, and they would 
   go and buy whiskey. 
 
6. ᎤᏙᎯᏳᎯᏯ       ᎤᏁᎩᎸᏗ           ᏄᎾᏍᏗ    
   udohiyuhiya   unegihl(v)di       nunasdi    
   truly             they are ugly   that way  
 
   ᎾᏍᎩ    ᎢᏯᎾᏛᏁᎯ. 
   nasgi   iyanadvnehi 
    those     ones who act 
 
   Those who act this way are truly ugly. 
 
7. ᏕᎩᎸᏫᏍᏓᏁᎮᏍᏗᏲᎪ,          ᎥᏞᏍᏗ    ᏱᏗᏍᎦᎢᎮᏍᏗ, 
   degilvhwisdanehesdiyogo   vtlesdi   yidisga’ihesdi 
   let’s all really work          don’t       we may be afraid 
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   ᏞᏍᏗ    ᎠᎴ      ᏱᏓᏓᏄᎸᏗᏍᎨᏍᏗ,     ᎥᏝ 
   tlesdi   ale       yidadanulvdisgesdi   vtla 
   don’t      also   we may be idle       not 
 
   ᎪᎱᏍᏗ      ᏴᎨᎬᎦ              ᏱᏗᎩᎸᏫᏍᏓᏁᎭ. 
   gohusdi      yvgegvga          yidigilvhwisdaneha 
   anything   it can affect us   if we are all working 
 
   Let’s all really work, let’s not be afraid, and let’s  
   not be idle either, if we are working nothing can  
   affect us. 
 
 
Word List 
ᎯᎠ  hi 'a  this 
ᎠᏍᎦᏯ  asgaya  man 
ᎦᏓᎷᎩᎭ  gadalugiha  he is plowing 
ᏐᏈᎵ  soquili  horse(s) 
ᎠᏂᏔᎵ  anitali  two of them (living) 
ᏓᏘᏂᏙᎭ  datihnidoha  he is leading them around, guiding 
  them 
ᎾᏍᎩ  nasgi  this 
ᎠᏎ  ase  must, it is necessary 
ᎢᏯᏛᏁᏗ  iyadvnedi  for one to do it 
ᏲᏚᎵ  yoduli  if one wants 
ᏎᎷ  selu  corn 
ᎠᏛᎯᏍᏙᏗᏱ  atvhisdohdiyi  for one to grow it 
ᎠᎴ  ale  and, or 
ᏂᎦᎥᏉ  niga’vquo  just all 
ᎠᎵᏍᏓᏴᏗ  al(i)sday(v)di  food 
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ᎦᏛᎯᏍᏓ  gatvhisda  I grew it 
ᏲᎵᎠ  yoli’a  if one thinks 
ᏗᎦᎸᏫᏍᏓᏁᏗ  digalvhwisdan(e)di  work 
ᎤᏟ ᎣᏏᏳ  udli osiyu  better 
ᎩᎳᏉ  kilaquo  right away, early 
ᎪᎨᏱ  gogeyi  spring 
ᏴᎴᏂ  yvleni  if one begins  
ᏯᎦᏓᎷᎩᎭ  yagadalugiha  if one plows 
ᎿᏉᏃ  hnaquohno  and when 
ᏗᏫᏍᏗᏱ  dihwisdiyi  to plant 
ᏱᏭᎵᏰᎢᎶᎸ  yiwuhliye’ilolv  when it is time 
ᎦᏳᎳ  gayula  already 
ᎠᏛᏅᎢᏍᏔᏃᏅᎯ  advnv’istahnohnvhi  it was finished 
  being prepared    
ᏱᎩ  yigi  if it is 
ᎤᏂᏣᏔᏉ  unitsataquo  a lot of them 
ᏱᎾᎾᏛᏁᎭ yinanadvneha if they are doing it 
ᎥᏝ ᏱᎾᎾᏛᏁᎭ  vhla yinanadvneha  they don’t do it 
ᏙᏉ ᎠᏁᏙᎲ  tohquo anedohv they leave it alone, 
  they take a break,    
ᎤᏩᏒ  uwasv  alone, only   
ᎨᏐᎢ  geso’i  it always is 
ᎩᎶᏃ  kilohno  and someone 
ᏫᏍᎩᏉ  wisgiquo  just whiskey 
ᏓᎾᏗᏔᎯᏙᎲ  danaditahidohv  their drinking around  
ᎤᏂᎬᏫᏳᏙᎢ  unigvwiyudo’i  they prefer 
ᎤᎳᎪᎭᏍᏗᏃ  ulagohasdihno  and autumn 
ᏂᎦᎵᏍᏓ  nigal(i)sda  when it becomes 
ᏄᎪᏩᏛᏛᎾ  nugowhatvhdvna  unseen 
ᎢᎨᏐᎢ  igeso’i  it always is   
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ᏝᏴᎯᏉ  tlayvhiquo  nowhere 
ᎨᏐ  geso  it always is 
ᎤᏍᏗ  usdi   small 
ᏚᎾᏐᏴᎢ  dunasohyv’i   fences 
ᎯᎸᎯᏳᏃ  hilvhiyuhno  and sometimes 
ᎠᏂᎨᏴ   anigehya  women 
ᏚᏂᎸᏫᏍᏓᏁᎶ  dunilvhwisdanelo  they would work 
ᏧᏍᏗᏉ tsusdiquo  just little ones (nonliving) 
ᎦᎶᎪᏗ  galogodi  hoe 
ᏚᏅᏔᏃ  dunvtahno  and they would use them 
ᏰᎵ  yeli  can, be able to 
ᎤᎾᏛᎯᏍᏔᏃ  unatvhistano  they would grow it 
ᎠᏎᏃ  asehno  but 
ᎿᏉ  hnaquo  then, now, at that point 
ᏓᏍᏓᏲᎯ  dasdayohi  hard times 
ᎠᎾᎴᏂᏍᎪ  analenisgo  they would begin 
ᏓᏂᎾᏕᎪ  danadego  they would sell them 
ᎠᏂᏍᎦᏯ  anisgaya  men 
ᏫᏍᎩ  wisgi  whiskey 
ᏫᏚᏂᏩᎯᏍᏗᏍᎪᎢ  widunihwahisdisgo’i  they would  
  go buy them 
ᎤᏙᎯᏳᎯᏯ  udohiyuhiya  truly 
ᎤᏁᎩᎸᏗ  unegihldi  they are ugly 
ᏄᎾᏍᏗ  nunasdi  that way 
ᎢᏯᎾᏛᏁᎯ  iyanadvnehi  ones who act 
ᏕᎩᎸᏫᏍᏓᏁᎮᏍᏗᏲᎪ  degilvhwisdanehesdiyogo  let’s all 
  really work 
ᎥᏞᏍᏗ ᏱᏗᏍᎦᎢᎮᏍᏗ  vtlesdi yidisga’ihesdi  let’s  
  not be afraid 
 
 



 

 77 

ᏞᏍᏗ ᏱᏓᏓᏄᎸᏗᏍᎨᏍᏗ  tlesdi yidadanulvdisgesdi  let’s 
  not be idle 
ᎪᎱᏍᏗ  gohusdi  something 
ᏴᎨᎬᎦ  yvgegv’i  it can affect us    
ᏱᏗᎩᎸᏫᏍᏓᏁᎭ  yidigilvhwisdaneha  if we are all 
  working 
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                         ᎦᎵᏦᏕ. 
 
     ᎯᎠ ᏣᏓᏁᎸ ᎤᎾᏙᏓᏆᏍᎬ ᏧᏂᎳᏫᎢᏍᏗᏱ.—
ᎾᏍᎩ ᏂᏙᏐᎢ ᏧᏴᏢ ᏓᏓᏁᎶ ᎠᎴ ᎤᎵᏍᎨᏛᏯ 
ᎤᏂᏰᎸᏐ ᏂᏚᎾᏙᏓᏈᏒ ᏧᏂᎳᏫᏨᏍᏗᏱ, ᎥᏝ ᎠᎴ 
ᏫᏥᎾᏬᎨᏍᏗ ᏫᏥᎷᏨᎭ ᎬᏩᏁᎵᏍᏗ ᏱᎦᎩ, 
ᏦᏏᏳᏰᏃ  ᎠᎴ ᏧᎦᎾᏫᏳ ᏓᏓᏁᎶᎢ. ᎯᎠ ᎢᏅ ᏥᏂᎦᏔ 
ᏧᎦᏌᏔ ᎪᏙᏗᏱ ᏥᏅᏩᏍᏗ, ᎾᎿᏂ ᎤᎭᎸᏂᎯ 
ᎦᏙᏗᏱ. ᎢᏳ ᎿᏉ ᎠᏍᏆᎸ ᏧᏂᎳᏫᎢᏍᏗᏱ ᎩᎶ 
ᎠᏥᏁᏤᎸᎯ ᎤᏂᎧᎰᎢ ᎣᏍᏛ ᎢᏳᏩᎿᏕᎩ 
ᏗᎦᎳᏫᎢᏍᏗᏱ, ᎾᏍᎩᏃ ᎦᏃᏴᎵᏍᏗᏍᎪ ᎤᎭᎸᏂᎯ, 
ᎠᎴ ᎾᏍᎩ ᏕᎪᏛᏍᎪ ᎪᎳ ᎠᎴ ᏧᎦᎾᏩ ᏂᏚᏩᏃ 
ᏓᏂᎳᏫᏦᎦ. ᎾᏍᎩ ᏱᏂᏗᏛᏁᎭ* ᏗᎩᎳᏫᎢᏍᏗᏱ  
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ᎤᎾᏙᏓᏆᏍᎬᎢ, ᎾᏍᎩ ᏱᏂᎦᎥ ᎤᎵᏍᎨᏛᏯ ᏱᎩᏰᎸᎭ 
ᎤᏁᎳᏅᎯ ᎤᏤᎵᎪᎯ ᏗᎦᎸᏫᏍᏓᏁᏗ ᎨᏒᎢ. 
ᏅᎾᏙᏓᏆᏍᎬ ᎢᎦ ᏂᎩᎸᏉᏛᎾ ᏱᎩ, ᎠᎴ ᏂᎩᎸᏉᏛᎾ 
ᏱᎩ ᏗᎩᎳᏫᏨᏍᏗᏱ, ᎠᎴ ᎢᎦᏁᎳᏅᎯ 
ᏁᏗᎸᏉᏛᎾ ᏱᎩ, ᎥᏝ ᏴᎨᎩᎸᏉᏓ ᎢᎦᏁᎳᏅᎯ. 
  
    * ᏱᏂᏗᏛᏁᎭ was changed in the 1854 edition to ᏱᏂᏓᏛᏁᎭ, which 
        will be used from this point on. 
 
    
                   The (Meeting) House. 
 
      This building is their Sabbath meeting 
place. These buildings can be cold, and they 
feel it is very important to attend church every 
Sabbath, and they don't have to think, “I will 
be cold when I arrive there,” because it is nice 
and warm in the buildings. The tall tower 
extends upward, and that is where the bell is 
hung. When the time is come for their meeting, 
they have someone designated as a caretaker of 
the church, and he or she sounds the bell and 
builds fires in winter and makes it so that it is 
already warm when they are attending church. 
When we go to church on the Sabbath, we are 
considering the work of the Kingdom of God to  
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be important above all. If we don’t honor the 
Sabbath day, and we don’t honor it by going to 
church and we are not honoring our Creator, 
we cannot be honored by our Creator. 
 
 
        ᎦᎵᏦᏕ. 
                             gahltsode. 
                        The (Meeting) House. 
 
1. ᎯᎠ    ᏣᏓᏁᎸ           ᎤᎾᏙᏓᏆᏍᎬ       
   hi’a    tsadanelv        unadodaquasgv   
    this    the building   Sabbath           
 
   ᏧᏂᎳᏫᎢᏍᏗᏱ. 
   tsunilawi'isdiyi 
   their meeting place, their church 
 
   This building is their Sabbath meeting place. 
 
2. ᎾᏍᎩ    ᏂᏙᏐᎢ          ᏧᏴᏢ                    ᏓᏓᏁᎶ      
   nasgi     nidoso’i       tsuhyvdlv       dadanelo   
   these     condition   they are cold   there are buildings  
 
   ᎠᎴ   ᎤᎵᏍᎨᏛᏯ           ᎤᏂᏰᎸᏐ  
   ale      ul(i)sgedvya      uniyelvso  
   and   very important   they always  feel 
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   ᏂᏚᎾᏙᏓᏈᏒ          ᏧᏂᎳᏫᏨᏍᏗᏱ,     
   nidunadodaquisv   tsunilawitsvsdiyi,  
   every Sabbath      or them to go to church    
            
   ᎥᏝ      ᎠᎴ   ᏫᏥᎾᏬᎨᏍᏗ         
   vtla   ale    witsinawogesdi     
   not    and    I will be cold       
 
   ᏫᏥᎷᏨᎭ               ᎬᏩᏁᎵᏍᏗ                
   witsilutsvha            gvwanelisdi 
   when I arrive there   they are able to think   
 
   ᏱᎦᎩ,     ᏦᏏᏳᏰᏃ                      ᎠᎴ   ᏧᎦᎾᏫᏳ        
   yigagi    tsosiyuhyehno              ale      tsuganawiyu   
   maybe    because it is very good   and   very warm     
    
   ᏓᏓᏁᎶᎢ. 
   dadanelo’i 
   in the buildings 
 
   These buildings can be cold, and they feel it is very  
   important to attend church every Sabbath, and they  
   don't have to to think, “I will be cold when I arrive 
   there,” because it is nice and warm in the buildings. 
 
3. ᎯᎠ   ᎢᏅ    ᏥᏂᎦᏔ      ᏧᎦᏌᏔ  
   hi’a      inv      tsinigata   tsug(a)sata  
   this     tall      tower         that extends out  
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   ᎪᏙᏗᏱ          ᏥᏅᏩᏍᏗ,   ᎾᎿᏂ        ᎤᎭᎸᏂᎯ     
   gododiyi         tsinvwasdi    nahnani   uhalvnihi     
   raised place    its state       there       bell      
 
   ᎦᏙᏗᏱ. 
   gadodiyi 
   place to hang it 
 
   The tall tower extends upward, and that is where the 
   bell is hung. 
 
4. ᎢᏳ     ᎿᏉ        ᎠᏍᏆᎸ                ᏧᏂᎳᏫᎢᏍᏗᏱ 
    iyu   hnaquo   asqualv               tsunilawi’isdiyi 
    if        then       the time is come   their meeting 
 
   ᎩᎶ         ᎠᏥᏁᏤᎸᎯ       ᎤᏂᎧᎰᎢ     
   kilo         atsinetselvhi      unikaho’i    
   someone  one designated  they have him or her placed 
                                
   ᎣᏍᏛ ᎢᏳᏩᎿᏕᎩ      ᏗᎦᎳᏫᎢᏍᏗᏱ, 
   osdv  iyuwahnadegi   digalawi’isdiyi 
   caretaker                a meeting place, a church                                      
 
   ᎾᏍᎩᏃ           ᎦᏃᏴᎵᏍᏗᏍᎪ               ᎤᎭᎸᏂᎯ, 
   nasgihno         ganohyvlisdisgo         uhalvnihi 
    and that one   he or she sounds it    the bell 
 
   ᎠᎴ    ᎾᏍᎩ       ᏕᎪᏛᏍᎪ                 ᎪᎳ        ᎠᎴ  
   ale    nasgi        degotvsgo                 gola       ale    
   and   that one   he or she builds fires    winter   and  
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   ᏧᎦᎾᏩ       ᏂᏚᏩᏃ                                         
   tsuganawa   niduwano                         
   warm         he or she already makes it that way  
 
   ᏓᏂᎳᏫᏦᎦ.   
   danilawitsoga 
   when they are attending church  
   
   When the time is come for their meeting, they have  
   someone designated as a caretaker of the church, and 
   he or she sounds the bell and builds fires in winter  
   and makes it so that it is already warm when they  
   are attending church. 
 
5. ᎾᏍᎩ    ᏱᏂᏓᏛᏁᎭ        ᏗᎩᎳᏫᎢᏍᏗᏱ      
   nasgi   yinidadvneha   digilawi’isdiyi  
   this       if we do it       our meeting place  
 
   ᎤᎾᏙᏓᏆᏍᎬᎢ,        ᎾᏍᎩ   ᏱᏂᎦᎥ        ᎤᎵᏍᎨᏛᏯ  
   unadodaquasgv’i   nasgi       yiniga’v   ul(i)sgedvya  
   Sabbath             this        all           very important  
 
   ᏱᎩᏰᎸᎭ       ᎤᏁᎳᏅᎯ     ᎤᏤᎵᎪᎯ  
   yigiyelvha   unehlanvhi     utseligohi  
   if we feel     the Creator   his or her place  
 
   ᏗᎦᎸᏫᏍᏓᏁᏗ             ᎨᏒᎢ. 
   digalvhwisdanehdi   gesv’i 
   his work              it is, it was 
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   When we go to church on the Sabbath, we are  
   considering the work of the Kingdom of God to be 
   important above all.  
 
6. ᏅᎾᏙᏓᏆᏍᎬ      ᎢᎦ     ᏂᎩᎸᏉᏛᎾ                 ᏱᎩ,  
   unadodaquasgv   iga     nigilvquodvna              yigi  
   Sabbath              day   without our honoring it  if it is 
 
   ᎠᎴ   ᏂᎩᎸᏉᏛᎾ                    ᏱᎩ  
   ale      nigilvquodvna                yigi          
   and   without our honoring it   if it is 
 
   ᏗᎩᎳᏫᏨᏍᏗᏱ,                   ᎠᎴ     ᎢᎦᏁᎳᏅᎯ     
   digilawitsvsdiyi           ale      iganehlanvhi   
   for us to go to church   and    our Creator     
 
   ᏁᏗᎸᏉᏛᎾ                      ᏱᎩ, 
   nedilvquodvna                 yigi 
   without our honoring him   if it is 
 
   ᎥᏝ     ᏴᎨᎩᎸᏉᏓ                              
   vtla   yvgegilvquoda                      
   not    if we can be honored by him or her. 
 
   ᎢᎦᏁᎳᏅᎯ. 
   iganehlanvhi 
   our Creator 
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   If we don’t honor the Sabbath day, and we don’t  
   honor it by going to church and we are not honoring  
   our Creator, we cannot be honored by our Creator.  
 
 
 
Word List 
ᎦᎵᏦᏕ  gahltsode  house 
ᎯᎠ  hi’a  this 
ᏣᏓᏁᎸ  tsadanelv  the building 
ᎤᎾᏙᏓᏆᏍᎬ  unadodaquasgv  Sabbath, Sunday 
ᏧᏂᎳᏫᎢᏍᏗᏱ  tsunilawi 'isdiyi  their meeting place,  
  their  church  
ᎾᏍᎩ  nasgi  that 
ᏂᏙᏐᎢ  nidoso’i  condition, its state 
ᏧᏴᏢ  tsuhyvdlv  cold ones 
ᏓᏓᏁᎶ  dadanelo  there are buildings 
ᎠᎴ  ale  and, or 
ᎤᎵᏍᎨᏛᏯ  ul(i)sgedvya  very important 
ᎤᏂᏰᎸᏐ  uniyelvso  they always feel 
ᏂᏚᎾᏙᏓᏈᏒ  nidunadodaquisv  every Sabbath 
ᏧᏂᎳᏫᏨᏍᏗᏱ  tsunilawitsvsdiyi  for them to 
  go to church 
ᎥᏝ  vtla  not 
ᏫᏥᎾᏬᎨᏍᏗ  witsinawogesdi  I will be cold 
ᏫᏥᎷᏨᎭ  witsilutsvha  when I arrive there 
ᎬᏩᏁᎵᏍᏗ  gvwanelisdi  they are able to think   
ᏱᎦᎩ  yigagi  maybe 
ᏦᏏᏳᏰᏃ  tsosiyuhyehno  because it is very good 
ᏧᎦᎾᏫᏳ  tsuganawiyu  very warm 
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ᏓᏓᏁᎶᎢ  dadanelo’i  in the buildings 
ᎢᏅ  inv  tall 
ᏥᏂᎦᏔ  tsinigata  tower 
ᏧᎦᏌᏔ  tsug(a)sata  that extends out 
ᎪᏙᏗᏱ  gododiyi  raised place 
ᏥᏅᏩᏍᏗ  tsinvwasdi  its state 
ᎾᎿᏂ  nahnani  there 
ᎤᎭᎸᏂᎯ  uhalvnihi  bell 
ᎦᏙᏗᏱ  gadodiyi  place to hang it 
ᎢᏳ  iyu  if 
ᎿᏉ  hnaquo  then 
ᎠᏍᏆᎸ  asqualv  the time is come, when it is time 
ᎩᎶ  kilo  someone 
ᎠᏥᏁᏤᎸᎯ  atsinetselvhi   one designated 
ᎤᏂᎧᎰᎢ  unikaho’i  they have him or her placed 
ᎣᏍᏛ ᎢᏳᏩᎿᏕᎩ  osdv iyuwahnadegi  caretaker 
ᏗᎦᎳᏫᎢᏍᏗᏱ  digalawi’isdiyi  a meeting place, a church 
ᎾᏍᎩᏃ  nasgihno  and that one, and he or she 
ᎦᏃᏴᎵᏍᏗᏍᎪ  ganohyvlisdisgo  he or she sounds it 
ᏕᎪᏛᏍᎪ  degotvsgo  he or she builds fires 
ᎪᎳ  gola  winter 
ᎠᎴ  ale  and, or 
ᏧᎦᎾᏩ  tsuganawa  warm 
ᏂᏚᏩᏃ  niduwano  he or she already makes it that way 
ᏓᏂᎳᏫᏦᎦ danilawitsoga  they are coming to church, to 
  meeting  
ᏱᏂᏓᏛᏁᎭ  yinidadvneha  if we do it 
ᏗᎩᎳᏫᎢᏍᏗᏱ  digilawi’isdiyi  church 
ᏱᏂᎦᎥ  yiniga'v  all 
ᏱᎩᏰᎸᎭ  yigiyelvha  if we feel  
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ᎤᏁᎳᏅᎯ  unehlanvhi  the Creator 
ᎤᏤᎵᎪᎯ  utseligohi  his or her own place 
ᎤᏁᎳᏅᎯ ᎤᏤᎵᎪᎯ unehlanvhi utseligohi  the Kingdom  
  of God 
ᏗᎦᎸᏫᏍᏓᏁᏗ  digalvhwisdanehdi  his work 
ᎨᏒᎢ  gesv’i  it is, it was 
ᎢᎦ  iga  day 
ᏂᎩᎸᏉᏛᎾ  nigilvquodvna  without our honoring it 
ᏱᎩ  yigi  if it is 
ᏗᎩᎳᏫᏨᏍᏗᏱ  digilawitsvsdiyi  for us to go to church    
ᎢᎦᏁᎳᏅᎯ  iganehlanvhi  our Creator 
ᏁᏗᎸᏉᏛᎾ  nedilvquodvna  without our honoring him  
  or her 
ᎥᏝ ᏴᎨᎩᎸᏉᏓ vtla  yvgegilvquoda  we cannot be honored 
  by him or her 
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ᏒᎦᏔ ᏓᎾᏕ ᎠᏂᏧᏣ. 

 
     ᏂᎬᎾᏛᏉ ᏅᏩᏍᏗ ᎣᏏᏳ ᏧᏛᎯᏍᏗᏱ 
ᏱᏗᎦᎧᏅ ᏒᎦᏔ, ᎢᏅᎯ ᎬᏩᎾᏓᏍᏕᎸᏗ ᎣᏍᏛ 
ᏳᎾᏓᏔᏅ. ᎣᏩᏒ ᎣᎵᏍᏓᏴᏗ ᏲᏰᎸᎭ ᏗᎧᏲᏔᏅᎯ  
ᎤᏟ ᎠᏃᏏᏳ, ᎠᎴ ᎤᏟ ᎪᎯᏗᏳ ᏗᎬᏍᏆᏂᎪᏙᏗ. 
ᏗᎦᎾᏗᏅᏗ ᎠᎴ ᏲᏰᎸᎭ ᏗᎧᏲᏔᏅᎯ ᎤᏟ ᏂᎦᎥ 
ᏧᎾᎬᏩᎶᏗ. ᎠᏂᏤ ᎠᏗᎾ ᎾᏍᏉ ᎤᏂᎦᎾᏏᏳ, ᎠᎴ 
ᎾᏍᏉ ᏰᎵ ᏧᎾᎬᏩᎶᏗ. ᎠᎴ ᏧᏈᏯᏉ ᏳᎾᏓᏔᏅ, 
ᏏᏆᏉ ᏱᏓᎨᎳᏍᏗᎭ, ᎤᏣᏘ ᏚᏂᎦᎾᏏᎭ ᎠᎴ 
ᏓᎾᎵᏦᎲᏍᎦ ᏒᎦᏔᏉ ᏓᏂᎩᏍᎬᎢ. ᎯᎸᎯᏳᏃ ᏒᎦᏔ  
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ᎠᏗᏔᏍᏗ ᎠᏃᏢᏍᎪ ᎩᎶᎢ.—ᎠᏎᏃ ᎥᏝ ᏱᎣᎯ 
ᎾᏍᎩ, ᎠᏓᏴᏍᏕᏍᎩᏉ ᎢᏧᎳᎭ ᎢᎨᏐᎢ, ᎯᎸᎯᏳ 
ᎠᏓᏴᏍᏕᏍᏗᏍᎪᏉ. 
 
 
            The Boys Are Picking Apples. 
 
     When one plants apples, it seems that just 
anywhere is a good place to grow them, their 
benefit is far-reaching if they bear fruit well. If 
one intends to eat them oneself, the dried ones 
are better, and they can be stored for a longer 
time. If one intends their sale, the dried ones 
are the most valuable of all. If they are fresh, 
they are very tasty and can also be valuable. 
And when there is a lot of fruit, if one feeds 
them to the pigs, pigs crave them and grow fat 
just eating apples. Sometimes some people 
make an apple drink.— But that isn’t good, it 
is the same as rum, sometimes it makes one 
drunk. 
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                         ᏒᎦᏔ ᏓᎾᏕ ᎠᏂᏧᏣ. 
  svgata danade anitsutsa.  

                   The Boys Are Picking Apples. 
 
 

1. ᏂᎬᎾᏛᏉ       ᏅᏩᏍᏗ       ᎣᏏᏳ   ᏧᏛᎯᏍᏗᏱ 
   nigvnadvquo   nvwasdi       osiyu   tsutvhisdiyi 
   all around       it appears   good    to grow them 
 
   ᏱᏗᎦᎧᏅ               ᏒᎦᏔ,    ᎢᏅᎯ   
   yidigakahnv          svgata   invhi    
   if one plants them   apples   far  
                                                          
   ᎬᏩᎾᏓᏍᏕᎸᏗ                                         ᎣᏍᏛ  
   gvwanadasdehl(v)di                     osdv    
   for one to be benefitted by them   good   
  
   ᏳᎾᏓᏔᏅ. 
   yunadatanv 
   if fruits grows, if they are fruitful 
 
   When one plants apples, it seems that just anywhere 
   is a good place to grow them, their benefit is  
   far-reaching if they bear fruit well. 
 
2. ᎣᏩᏒ      ᎣᎵᏍᏓᏴᏗ         ᏲᏰᎸᎭ                ᏗᎧᏲᏔᏅᎯ           
   owasv     ol(i)sday(v)di   yoyelvha              dikahyotanvhi      
   oneself   for one to eat   if one intends   dried ones  
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   ᎤᏟ ᎠᏃᏏᏳ,         ᎠᎴ     ᎤᏟ     ᎪᎯᏗᏳ  
   udli anosiyu,       ale     udli      gohidiyu  
   they are better   and   more   long period of time        
 
   ᏗᎬᏍᏆᏂᎪᏙᏗ. 
   digvsquanigodohdi 
   one's storage of them 
 
   If one intends to eat them oneself, the dried ones are  
   better, and they can be stored for a longer time.  
 
3. ᏗᎦᎾᏗᏅᏗ              ᎠᎴ   ᏲᏰᎸᎭ              
    digan(a)dinvdi            ale   yoyelvha  
    one's sale of them   or     if one intends  
 
    ᏗᎧᏲᏔᏅᎯ      ᎤᏟ    ᏂᎦᎥ        ᏧᎾᎬᏩᎶᏗ. 
    dikahyotanvhi   udli    niga’v   tsunagvwahl(o)di 
    dried ones       more   all         their value, their price 
    
   If one intends their sale, the dried ones are the most  
   valuable of all.  
 
4. ᎠᏂᏤ     ᎠᏗᎾ    ᎾᏍᏉ    ᎤᏂᎦᎾᏏᏳ, 
   anitse    adina   nasquo   uniganasiyu 
   fresh    then      also      they are very tasty 
 
   ᎠᎴ   ᎾᏍᏉ    ᏰᎵ         ᏧᎾᎬᏩᎶᏗ. 
   ale     nasquo   yeli       tsunagvwahl(o)di 
   and     also       can be   their value, their price 
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   If they are fresh, they are very tasty and can also 
   be valuable. 
 
5. ᎠᎴ    ᏧᏈᏯᏉ          ᏳᎾᏓᏔᏅ,           ᏏᏆᏉ      
    ale      tsuquiyaquo   yunadatanv          siquaquo  
    and      a lot              if they bear fruit   just pigs      
   
   ᏱᏓᎨᎳᏍᏗᎭ,          ᎤᏣᏘ   ᏚᏂᎦᎾᏏᎭ             ᎠᎴ  
   yidagelasdiha         utsati    duniganasiha         ale    
   if one feeds them   very      they crave them   and    
 
   ᏓᎾᎵᏦᎲᏍᎦ       ᏒᎦᏔᏉ          ᏓᏂᎩᏍᎬᎢ. 
   danalitsohvsga   svg(a)taquo   danigisgv’i 
   they fatten         just apples      their eating of them 
 
   And when there is lot of fruit, if one feeds them 
   to the pigs, pigs crave them and grow fat just eating 
   apples. 
 
6. ᎯᎸᎯᏳᏃ            ᏒᎦᏔ       ᎠᏗᏔᏍᏗ   ᎠᏃᏢᏍᎪ    
    hilvhiyuhno       svg(a)ta   aditasdi      anohlvsgo 
    and sometimes   apple       a drink      they make it 
 
    ᎩᎶᎢ.—    
    kilo   
    someone 
 
    Sometimes, some people make an apple drink.— 
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7.  ᎠᏎᏃ      ᎥᏝ      ᏱᎣᎯ          ᎾᏍᎩ, 
    asehno   vtla   yiohi                    nasgi 
     but       not     if it is good   that 
 
     ᎠᏓᏴᏍᏕᏍᎩᏉ       ᎢᏧᎳᎭ       ᎢᎨᏐᎢ, 
     adahyvsdesgiquo   itsulaha      igeso’i 
    rum                    the same   it always is 
 
     ᎯᎸᎯᏳ        ᎠᏓᏴᏍᏕᏍᏗᏍᎪᏉ 

     hilvhiyu       adahyvsdesdisgoquo 
     sometimes    it makes one drunk 
 
     But that isn’t good, it is the same as rum,  
    sometimes it makes one drunk. 
 
 
Word List 
ᏒᎦᏔ  svg(a)ta  apple 
ᏓᎾᏕ  danade  they are picking them 
ᎠᏂᏧᏣ  anitsutsa  boys 
ᏂᎬᎾᏛᏉ  nigvnadvquo  all around 
ᏅᏩᏍᏗ  nvwasdi  it appears, it seems 
ᎣᏏᏳ  osiyu  very good 
ᏧᏛᎯᏍᏗᏱ  tsutvhisdi  to grow them 
ᏱᏗᎦᎧᏅ  yidigakanv  if one plants them 
ᎢᏅᎯ  invhi  far 
ᎬᏩᎾᏓᏍᏕᎸᏗ  gvwanadasdehl(v)di  for one to be  
  benefitted by them    
ᎣᏍᏛ  osdv  good 
ᏳᎾᏓᏔᏅ  yunadatanv  if fruits grows, if they are fruitful 
ᎣᏩᏒ  owasv  oneself 
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ᎣᎵᏍᏓᏴᏗ  ol(i)sday(v)di  for one to eat 
ᏲᏰᎸᎭ  yoyelvha  if one intends, if one likes to 
ᏗᎧᏲᏔᏅᎯ  dikahyotanvhi  dried ones 
ᎠᎴ  ale  and, or 
ᎤᏟ  udli  more 
ᎠᏃᏏᏳ  anosiyu  good ones (living)  
ᎤᏟ ᎠᏃᏏᏳ  udli anosiyu  they are better 
ᎪᎯᏗᏳ  gohidiyu  long period of time        
ᏗᎬᏍᏆᏂᎪᏙᏗ  digvsquanigodohdi  one's storage of them 
ᏗᎦᎾᏗᏅᏗ  diganadinvdi  one’s sale of them 
ᏂᎦᎥ  niga’v  all 
ᏧᎾᎬᏩᎶᏗ  tsunagvwahl(o)di  their value, their price 
ᎠᏂᏤ  anitse  fresh ones 
ᎠᏗᎾ  adina  then 
ᎤᏂᎦᎾᏏᏳ  uniganasiyu  they are very tasty, craveable 
ᎾᏍᏉ nasquo  also 
ᏰᎵ  yeli  can be 
ᏧᏈᏯᏉ  tsuquiyaquo  a lot 
ᏳᎾᏓᏔᏅ  yunadatanv  if they bear fruit 
ᏏᏆᏉ  siquaquo  just pigs, hogs 
ᏱᏓᎨᎳᏍᏗᎭ  yidagelasdiha  if one feeds them  
ᎤᏣᏘ  utsati  very much 
ᏚᏂᎦᎾᏏᎭ  duniganasiha  they crave them 
ᏓᎾᎵᏦᎲᏍᎦ  danalitsohvsga  they fatten 
ᏓᏂᎩᏍᎬᎢ  danigisgv’i  their eating of them  
ᎯᎸᎯᏳᏃ  hilvhiyuhno  and sometimes 
ᎠᏗᏔᏍᏗ  aditasdi  a drink  
ᎠᏃᏢᏍᎪ  anohlvsgo  they make it 
ᎩᎶᎢ  kilo  someone 
ᎠᏎᏃ  asehno  but 
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ᎥᏝ ᏱᎣᎯ  vtla  yiohi  it isn't good                      
ᎾᏍᎩ  nasgi  that  
ᎠᏓᏴᏍᏕᏍᎩᏉ  adahyvsdesgiquo  rum  
ᎢᏧᎳᎭ  itsulaha  the same 
ᎢᎨᏐᎢ  igeso’i  it always is 
ᎠᏓᏴᏍᏕᏍᏗᏍᎪᏉ  adahyvsdesdisgoquo  it makes  
  one drunk  
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                           ᏩᎦ 

 
   Ꮎ ᎠᎨᏴ ᏕᎦᏁᎩᎡ ᏩᎦ. ᎣᏏᏳ ᎦᎾᏢᏗ, 
ᎤᏓᏅᏘᏳ—ᎠᎨᏴᏉ ᎾᏍᏉ ᏗᎬᏩᏁᎩᎡᏗ, ᎠᎴ 
ᎠᏧᏣ ᎠᎴ ᎠᎨᏳᏣ ᎾᏍᏉ ᏗᎬᏩᏂᏁᎩᎡᏗᏉ ᎾᏍᎩ 
ᏂᎦᎥ ᎤᏓᏅᏔ; ᎠᎴ ᎤᏅᏗ ᎤᎦᎾᏏᏳ ᎠᎴ ᎪᎢ 
ᎪᏢᏅᎯ;—ᎠᏎᏃ ᎣᏍᏛ ᎧᏁᏐᎸᏍᏙᏗ ᎤᏅᏗ ᎦᏓᎭ 
ᏂᎨᏒᎾ ᎢᎬᏁᏗ, ᎠᎴ ᎪᎢ ᎣᏍᏛ ᎫᎯᎶᏍᏗ ᎾᏍᏉ 
ᎦᏓᎭ ᏂᎨᏒᎾ ᎢᎬᏁᏗ; ᎾᏍᎩ ᎢᎬᏁᎸᎯ ᏥᎨᏐ ᎣᏏᏳ 
ᏗᎧᏃᏗᏱ ᎨᏐᎢ. ᎾᏍᎩ ᏩᎦ ᎢᏣᎵᏂᎬᏁᎮᏍᏗ 
ᏗᏥᎾᏢᏗᏱ; ᏠᎨᏏᏍᎩᏂᏃᏅ ᎢᎠᏴᎯᎰ ᎢᏳᏃ ᎣᏍᏛ 
ᎾᏐᏴᎾ ᏱᎩ; ᎣᏍᏛᏍᎩᏂ ᎾᏍᏉ ᏕᏣᏐᏱᎮᏍᏗ. 
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                        The Cow 
 
     The woman is milking cows. It is a good 
animal to own, it is very gentle—even a woman 
can milk them, and a boy and a girl can also 
milk them, it is all nice; there is delicious milk 
and butter;—but the milk must be well strained 
to make it pure, and the butter must also be 
well rinsed to make it pure and when made that 
way its appearance is very good. Do what you 
can to keep your cows; but if one keeps going 
in and out of a field that isn’t fenced well, then 
build good fences. 
 

          ᏩᎦ 
         wahga 
        The Cow 
 
1. Ꮎ     ᎠᎨᏴ      ᏕᎦᏁᎩᎡ                  ᏩᎦ.  
   na    agehyv   deganegi’e               wahga. 
   the   woman   she is milking them   cows 
 
   The woman is milking cows. 
 
2. ᎣᏏᏳ   ᎦᎾᏢᏗ,       ᎤᏓᏅᏘᏳ—   ᎠᎨᏴᏉ 
   osiyu    ganatlvdi   udan(v)tiyu   agehyvquo 
   good    livestock    very gentle    just a woman 
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   ᎾᏍᏉ    ᏗᎬᏩᏁᎩᎡᏗ,          ᎠᎴ     ᎠᏧᏣ  
   nasquo   digvwanegi’ehdi       ale     atsutsa  
   also        she can milk them    and   a boy   
 
   ᎠᎴ   ᎠᎨᏳᏣ        ᎾᏍᏉ       ᏗᎬᏩᏂᏁᎩᎡᏗᏉ 
   ale     agehyutsa   nasquo   digvwaninegi’ehdiquo 
   and     a girl           also         they can milk them 
 
   ᎾᏍᎩ   ᏂᎦᎥ       ᎤᏓᏅᏔ;    ᎠᎴ    ᎤᏅᏗ   ᎤᎦᎾᏏᏳ 
   nasgi    niga’v   udan(v)ta   ale      unvdi    uganasiyu 
   this       all         nice          and     milk       delicious 
 
   ᎠᎴ     ᎪᎢ  ᎪᏢᏅᎯ;—  
   ale     go’i  gohlvhnvhi    
   and   butter  
 
   ᎠᏎᏃ       ᎣᏍᏛ    ᎧᏁᏐᎸᏍᏙᏗ           ᎤᏅᏗ   ᎦᏓᎭ  
   asehno   osdv      kanesolvsdohdi      unvdi     gadaha  
   but         good       it to be strained   milk      dirty     

 
   ᏂᎨᏒᎾ       ᎢᎬᏁᏗ,                      ᎠᎴ       ᎪᎢ  
   nigesvna   igvnedi                  ale      go’i  
   without     to make it that way   and    butter  
 
   ᎣᏍᏛ   ᎫᎯᎶᏍᏗ           ᎾᏍᏉ     ᎦᏓᎭ     
   osdv         guhilosdi          nasquo    gadaha 
   good         it to be rinsed   also       dirty 
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   ᏂᎨᏒᎾ       ᎢᎬᏁᏗ;                   ᎾᏍᎩ  
   nigesvna   igvnedi                   nasgi  
   without      to make it that way   that one    
 
   ᎢᎬᏁᎸᎯ                  ᏥᎨᏐ        ᎣᏏᏳ   
   igvnelvhi                tsigeso’i   osiyu   
   when made that way   that it is    good  
 
   ᏗᎧᏃᏗᏱ               ᎨᏐᎢ. 
   dikan(o)diyi        geso’i 
   its appearance   it always is 
 
   It is a good animal to own, it is very gentle—even  
   a woman can milk them, and a boy and a girl can  
   also milk them, it is all nice; there is delicious milk 
   and butter;—but the milk must be well strained to  
   make it pure, and the butter must also be well rinsed 
   to make it pure and when made that way its 
   appearance is very good. 
 
3. ᎾᏍᎩ   ᏩᎦ          ᎢᏣᎵᏂᎬᏁᎮᏍᏗ          ᏗᏥᎾᏢᏗᏱ; 
   nasgi     wahga    itsahl(i)nigvnehesdi      ditsinatlvdiyi 
    the        cow        you do what you can   to keep them 
 
   ᏠᎨᏏᏍᎩᏂᏃᏅ       ᎢᎠᏴᎯᎰ                   ᎢᏳᏃ  
   tlogesisgininonv   i’ayvhiho                 iyuhno    
   except field          when it enters again    if       
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   ᎣᏍᏛ   ᎾᏐᏴᎾ                       ᏱᎩ;         ᎣᏍᏛᏍᎩᏂ  
   osdv      nasohyvna          yigi        osdvsgini  
   good      without fencing   if it is   then it is good  
 
   ᎾᏍᏉ     ᏕᏣᏐᏱᎮᏍᏗ. 
   nasquo   detsasohyihesdi 
   that        you build fences 
 
   Do what you can to keep your cows; but if one keeps  
   going in and out of a field that isn’t fenced well,  
   then build good fences. 
 
 
Word List 
ᏩᎦ  wahga  cow(s) 
Ꮎ  na  the 
ᎠᎨᏴ  agehyv  woman 
ᏕᎦᏁᎩᎡ  deganegi’e  he or she is milking them 
ᎣᏏᏳ  osiyu  good, very good 
ᎦᎾᏢᏗ  ganatlvdi  livestock 
ᎤᏓᏅᏘᏳ  udan(v)tiyu  very gentle 
ᎠᎨᏴᏉ  agehyaquo  just a woman  
ᎾᏍᏉ  nasquo  also 
ᏗᎬᏩᏁᎩᎡᏗ  digvwanegi’ehdi  she can milk them 
ᎠᎴ  ale  and, or 
ᎠᏧᏣ  atsutsa  a boy 
ᎠᎨᏳᏣ  agehyutsa  a girl 
ᏗᎬᏩᏂᏁᎩᎡᏗᏉ  digvwaninegi’ehdiquo  they can  
  milk them 
ᎾᏍᎩ  nasgi  that, those 
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ᏂᎦᎥ  niga’v  all 
ᎤᏓᏅᏔ  udan(v)ta  nice, gentle 
ᎤᏅᏗ  unvdi  milk 
ᎤᎦᎾᏏᏳ  uganasiyu  delicious  
ᎪᎢ ᎪᏢᏅᎯ  go’i gohlvhnvhi  butter 
ᎠᏎᏃ  asehno  but 
ᎣᏍᏛ  osdv  good 
ᎧᏁᏐᎸᏍᏙᏗ  kanesolvsdohdi  it to be strained 
ᎦᏓᎭ ᏂᎨᏒᎾ  gadaha nigesvna  pure, clean 
ᎢᎬᏁᏗ  igvnedi  to make it that way 
ᎪᎢ  go’i   butter, grease, oil, 
ᎫᎯᎶᏍᏗ  guhilosdi  it to be rinsed 
ᎢᎬᏁᎸᎯ  igvnelvhi  when made that way 
ᏥᎨᏐ  tsigeso’i  that it is, that it always is 
ᏗᎧᏃᏗᏱ  dikan(o)diyi  its appearance 
ᎢᏣᎵᏂᎬᏁᎮᏍᏗ  itsahl(i)nigvnehesdi  do what  
  you can    
ᏗᏥᎾᏢᏗᏱ  ditsinatlvdiyi  to keep them (in) 
ᏠᎨᏏᏍᎩᏂᏃᏅ  tlogesisgininonv  except the field 
ᎢᎠᏴᎯᎰ  i’ayvhiho  when it enters again 
ᎢᏳᏃ  iyuhno  and if 
ᎾᏐᏴᎾ  nasohyvna  without fencing    
ᏱᎩ  yigi  if it is 
ᎣᏍᏛᏍᎩᏂ  osdvsgini  then it is good  
ᏕᏣᏐᏱᎮᏍᏗ  detsasohyihesdi  you build fences 
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                 ᎠᏥᎸ ᏗᎦᎦᏪᎯᎯ ᏥᏳ.  
 
     ᏂᎦᏗᏉ ᎢᏣᏛᎦᏅᎯ ᎢᎩ ᎠᏥᎸ ᏗᎦᎦᏪᎯᎯ ᏥᏳ 
ᏕᎡᎲᎢ, ᎠᎴ ᎾᏍᏉ ᎢᏥᏣᏔᏉ ᎢᏨᏒ ᏗᏥᎪᎲᎯ. 
ᎥᏝ ᎤᏣᏘ ᏱᎾᏕᏘᏴ ᎬᏩᏃᎷᏩᏛᏛ ᎾᏍᎩ ᎢᏗᎬᏁᏗᏱ 
ᏗᎪᏢᏗᏱ, ᎠᏎᏃ ᎪᎯ ᎤᎧᎵᏦᏅᎯᏉ ᎾᏍᎩ ᎢᏧᏍᏗ 
ᏙᎡᎭ. 
 
               The Steam Powered Boat. 
 
    You have all heard of the existence of steam 
powered boats and also many of you have seen 
them yourselves. It has not been many years 
since the creation of patents for these, but 
today a full complement of these types (of 
boats) are all around. 
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ᎠᏥᎸ ᏗᎦᎦᏪᎯᎯ ᏥᏳ.  
    atsilv digagawehihi tsiyu. 

                    The Steam Powered Boat. 
 
1. ᏂᎦᏗᏉ         ᎢᏣᏛᎦᏅᎯ         ᎢᎩ     ᎠᏥᎸ   
    nigadiquo   itsatvganvhi       igi     atsilv 
    all              you all heard   it is   steam  
 
    ᏗᎦᎦᏪᎯᎯ           ᏥᏳ       ᏕᎡᎲᎢ,                  ᎠᎴ     ᎾᏍᏉ 
    digagawehihi   tsiyu    de’ehv’i                  ale   nasquo   
     powered         boats    their existence   and   also 
 
    ᎢᏥᏣᏔᏉ       ᎢᏨᏒ          ᏗᏥᎪᎲᎯ. 
    itsitsataquo    itsvsv         ditsigohvhi 
    a lot of you   yourselves   you all saw them  
 
     You have all heard of the existence of steam 
    powered boats and also many of you have seen them  
    yourselves. 
           
2.  ᎥᏝ        ᎤᏣᏘ   ᏱᎾᏕᏘᏴ                                       
    vtla    utsati   yinadetiyv                   
     not      many    years it may have been    
 
    ᎬᏩᏃᎷᏩᏛᏛ        ᎾᏍᎩ   ᎢᏗᎬᏁᏗᏱ         
    gvwanoluwatvdv   nasgi      idigvnediyi        
    inventions                    these    maker of them  
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   ᏗᎪᏢᏗᏱ,                ᎠᏎᏃ         ᎪᎯ       ᎤᎧᎵᏦᏅᎯᏉ          
   digotlvdi                asehno   kohi      ukalitsohnvhiquo     
   their creation   but          today   a full complement  
 
   ᎾᏍᎩ   ᎢᏧᏍᏗ   ᏙᎡᎭ. 
   nasgi     itsusdi    do’eha. 
    these      types      they exist 
 
   It has not been many years since the creation of  
   patents for these, but today a full complement of  
   these types (of boats) are all around. 
 
 
Word List 
ᎠᏥᎸ  atsilv  steam 
ᏗᎦᎦᏪᎯᎯ  digagawehihi  powered 
ᏥᏳ  tsiyu  boat 
ᏂᎦᏗᏉ  nigadiquo  just all 
ᎢᏣᏛᎦᏅᎯ  itsatvganvhi  you all heard 
ᎢᎩ  igi   it is 
ᏕᎡᎲᎢ  de’ehv’i  their existence 
ᎠᎴ  ale  and, or 
ᎾᏍᏉ  nasquo  that also 
ᎢᏥᏣᏔᏉ  itsitsataquo  a lot of you 
ᎢᏨᏒ  itsvsv  yourselves 
ᏗᏥᎪᎲᎯ  ditsigohvhi  you all saw them 
ᎥᏝ  vtla  no, not 
ᎤᏣᏘ  utsati  many, a lot 
ᏱᎾᏕᏘᏴ  yinadetiyv  years it may have been 
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ᎬᏩᏃᎷᏩᏛᏛ  gvwanoluwatvdv  inventions 
ᎾᏍᎩ  nasgi  these 
ᎢᏗᎬᏁᏗᏱ  idigvnediyi  maker of them  
ᎬᏩᏃᎷᏩᏛᏛ ᎢᏗᎬᏁᏗᏱ  goluwadvhv igvnedi  patent 
ᏗᎪᏢᏗᏱ  digotlvdi  their creation 
ᎠᏎᏃ  asehno  but 
ᎪᎯ  kohi  today 
ᎾᏍᎩ ᎢᏧᏍᏗ  nasgi itsusdi  these types (nonliving) 
ᎤᎧᎵᏦᏅᎯᏉ  ukalitsohnvhiquo  a full complement   
ᏙᎡᎭ  do’eha  they exist, each one of them exists 
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                          ᏌᎶᎵ. 
 
     ᎯᎠ ᏧᏬᎳ ᏌᎶᎵ ᎤᏣᏘ ᎤᏬᏚᎯᏳ, ᎠᎴ 
ᎬᏂᎦᎵᏍᏗᏳ ᏡᎬ ᎤᎵᏓᏍᏗᏱ, ᎠᏏᎾᏏᏳ ᎠᏠᏥᏙᎰᎢ 
ᏕᏡᎬᎢ, ᎥᏝ ᏴᎦᎶᎠᎯ; ᎠᏎᏃ Ꮭ ᎣᏍᏛ ᎪᎱᏍᏗ ᎬᏙᏗ 
ᏱᎩ, ᎦᏰᏍᏗᏍᎩᏂᏃᏅ;—ᎠᏎᏃ ᎦᎶᎮᏍᎪᎢ, ᎤᏣᏙ 
ᎠᏲᏍᏗᏍᎪᎢ ᏎᎷ. ᏕᎥᏩᏉ ᎠᎴᏂᏍᎪᎢ  ᏓᎭᏗᏍᎪᎢ, 
ᎠᎴ ᎿᏉ ᏣᎵᏰᎲᏍᎪ ᎢᎠᏰᎯᏍᎪᎢ, ᎠᎴ ᎾᏍᏉ 
ᏕᎤᎸᎢ ᏓᏍᏗᎩᏍᎪᎢ, ᎥᏝ ᏴᎬᏑᎵᎪᎢ ᎬᏂ ᏱᏗᎦᎸᎰᏅ. 
ᎢᏥᏧᏣ, ᎢᏥᎦᎵᏰᏍᏗ ᎢᏥᎶᎨᏒ ᎢᎡᏥᏯᏫᏍᎨᏍᏗ 
ᏌᎶᎵ; ᎤᏁᎳᎩᎾᏏ ᏲᎵᎭ ᎤᏣᏘ ᏯᏓᏲᏍᏓᏏ ᏎᎷ. 
 
 

                      The Squirrel. 
 
     This squirrel that is sitting is very pretty, 
and its tree climbing is energetic, it skillfully  
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moves here and there in trees, it cannot fall; 
but it isn’t good for anything except to eat;—it 
passes through and ruins a lot of corn. As soon 
as one begins planting, and then, just as it is 
sprouting, it pulls it out again, and it also eats 
the corncobs, and cannot stop until it has 
entirely shucked the corn. You boys, keep a 
keen eye on your fields and watch out for the 
squirrel; if one allows it to, it will ruin a lot of 
corn. 
 
 
                                 ᏌᎶᎵ.  
                                 saloli. 
                             The Squirrel. 
 
1. ᎯᎠ   ᏧᏬᎳ                       ᏌᎶᎵ        ᎤᏣᏘ     ᎤᏬᏚᎯᏳ,  
   hi’a    tsuwotla                     saloli       utsati   uwoduhiyu 
   this    one that is sitting  squirrel   very      pretty 
 
   ᎠᎴ   ᎬᏂᎦᎵᏍᏗᏳ         ᏡᎬ      ᎤᎵᏓᏍᏗᏱ, 
   ale     gvnigal(i)sdiyu   tlugv   ulidasdiyi 
   and    energetically          tree       its climbing around 
 
   ᎠᏏᎾᏏᏳ     ᎠᏠᏥᏙᎰᎢ                   ᏕᏡᎬᎢ, 
   asinasiyu    adlotsidoho’i               detlugv’i 
   skillfully    it moves here and there    trees 
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   ᎥᏝ   ᏴᎦᎶᎠᎯ;     ᎠᏎᏃ       Ꮭ        ᎣᏍᏛ   ᎪᎱᏍᏗ 
   vtla yvgalo'ahi     asehno   tla     osdv      gohusdi 
   it    cannot fall   but         not   good      something 
 
   ᎬᏙᏗ              ᏱᎩ,         ᎦᏰᏍᏗᏍᎩᏂᏃᏅ;—    ᎠᏎᏃ 
   gvdohdi         yigi         gahyesdisginihnonv   asehno 
   it to be used   if it is   except to eat                but 
 
   ᎦᎶᎮᏍᎪᎢ,            ᎤᏣᏙ    ᎠᏲᏍᏗᏍᎪᎢ  ᏎᎷ. 
   galohesgo’i           utsato    ayosdisgo’i    selu 
   it passes through   a lot       it ruins it     corn 
 
   This squirrel that is sitting is very pretty, and its 
   tree climbing is energetic, it skillfully moves here 
   and there in trees, it cannot fall; but it isn’t good for 
   anything except to eat;—it passes through and  
   ruins a lot of corn. 
 
2. ᏕᎥᏩᏉ        ᎠᎴᏂᏍᎪᎢ     ᏓᎭᏗᏍᎪᎢ,  
   de’vwaquo   alenisgo’i     dahadisgo’i        
   As soon as   one begins   planting   
  
   ᎠᎴ     ᎿᏉ       ᏣᎵᏰᎲᏍᎪ            ᎢᎠᏰᎯᏍᎪᎢ  
   ale    hnaquo   tsaliyehvsgo          i’ayehisgo’i  
   and   then       as it is sprouting   it pulls it out again  
       
   ᎠᎴ   ᎾᏍᏉ       ᏕᎤᎸᎢ            ᏓᏍᏗᎩᏍᎪᎢ,  
   ale      nasquo       de’ulv’i           dasdigisgo’i,           
   and   that too   what is inside   it eats them (long)    
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   ᎥᏝ ᏴᎬᏑᎵᎪᎢ         ᎬᏂ      ᏱᏗᎦᎸᎰᏅ. 
   vtla yvgvsuligo’i   kvhni   yidigalvhohnv 
   it cannot stop       until     it has entirely removed           
                                      something long                                                   
 
   As soon as one begins planting, and then just as it  
   is sprouting, it pulls it out again, and it also eats the  
   corncobs, and cannot stop until it has entirely 
   shucked the corn. 
 
3. ᎢᏥᏧᏣ,       ᎢᏥᎦᎵᏰᏍᏗ       ᎢᏥᎶᎨᏒ     
   itsitsutsa   itsigaliyesdi             itsitlogesv  
   you boys    you all be alert   your field   
     
   ᎢᏒᏥᏯᏫᏍᎨᏍᏗ          ᏌᎶᎵ;     ᎤᏁᎳᎩᎾᏏ  
   i’etsiyawisgesdi         saloli      unelaginasi  
   you watch out for it   squirrel   allow it  
 
   ᏲᎵᎭ               ᎤᏣᏘ   ᏯᏓᏲᏍᏓᏏ      ᏎᎷ. 
   yoliha            utsati   yadayosdasi     selu 
   if one thinks   a lot     it will ruin it   corn 
 
   You boys, keep a keen eye on your fields and  
   watch out for the squirrel; if one allows it to, it  
   will ruin a lot of your corn. 
 
 
Word List 
ᏌᎶᎵ  saloli  squirrel(s) 
ᎯᎠ  hia  this 
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ᏧᏬᎳ  tsuwotla  the one that is sitting 
ᎤᏣᏘ  utsati  very, a lot 
ᎤᏬᏚᎯᏳ uwoduhi  pretty 
ᎠᎴ  ale  and, or 
ᎬᏂᎦᎵᏍᏗᏳ  gvnigal(i)sdiyu  energetically 
ᏡᎬ  tlugv  tree 
ᎤᎵᏓᏍᏗᏱ  ulidasdiyi  its climbing around 
ᎠᏏᎾᏏᏳ  asinasiyu  skillfully 
ᎠᏠᏥᏙᎰᎢ  adlotsidoho’i  it moves here and there   
ᏕᏡᎬᎢ  detlugv  trees 
ᎥᏝ ᏴᎦᎶᎠᎯ  vtla yvgalo'ahi  it cannot fall 
ᎠᏎᏃ  asehno  but 
Ꮭ tla  is not 
ᎣᏍᏛ  osdv  good 
ᎪᎱᏍᏗ  gohusdi  something 
ᎬᏙᏗ  gvdohdi  it to be used, useful 
ᏱᎩ  yigi  if it is   vtla yigi or tla yigi  not, it isn’t 
ᎦᏰᏍᏗᏍᎩᏂᏃᏅ  gahyesdisgininonv  except to eat   
  (something flexible) 
ᎦᎶᎮᏍᎪᎢ  galohesgo  it passes through 
ᎤᏣᏙ utsato  a lot 
ᎠᏲᏍᏗᏍᎪᎢ  ayosdisgo’i  it ruins it 
ᏎᎷ  selu  corn 
ᏕᎥᏩᏉ  de’vwaquo  as soon as, when 
ᎠᎴᏂᏍᎪᎢ  alenisgo’i  it begins 
ᏓᎭᏗᏍᎪᎢ  dahadisgo’i  planting, wedging them in     
ᎿᏉ  hnaquo  then, now, at that point 
ᏣᎵᏰᎲᏍᎪ  tsaliyehvsgo  as it is sprouting 
ᎢᎠᏰᎯᏍᎪᎢ  iayehisgo’i  it pulls it out again 
ᏕᎤᎸᎢ  de’ulv’i  that which is inside (a corncob) 
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ᏓᏍᏗᎩᏍᎪᎢ dasdigisgo’i  it eats them (long)    
ᎥᏝ ᏴᎬᏑᎵᎪᎢ  vtla yvgvsuligo’i  it cannot stop 
ᎬᏂ  kvhni  until 
ᏱᏗᎦᎸᎰᏅ  yidigalvhohnv it has entirely removed  
  something long 
ᎢᏥᏧᏣ  itsitsutsa  all you boys 
ᎢᏥᎦᎵᏰᏍᏗ  itsagaliyesdi  you all be alert, keep a keen  
  eye on it 
ᎢᏥᎶᎨᏒ  itsitlogesv  your field 
ᎢᏒᏥᏯᏫᏍᎨᏍᏗ  i’etsiyawisgesdi  watch out for it  
ᎤᏁᎳᎩᎾᏏ  unelaginasi  give permission to it 
ᏲᎵᎭ yoliha  if one thinks 
ᎤᏁᎳᎩᎾᏏ ᏲᎵᎭ unelaginasi yoliha  if one allows it 
ᏯᏓᏲᏍᏓᏏ  yadayosdasi  he or she will ruin it  
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                         ᏓᏆᎴᎷ.  
 
   ᎾᏍᎩ ᎢᏧᏍᏗ ᏓᏆᎴᎷ ᏅᎩ ᎠᎴ ᏑᏓᎵ ᏐᏈᎵ 
ᎤᎾᎪᎭᏙ ᏕᏙᎰ ᏕᎦᎾᏄᎪᏥᏙᎰ ᎯᎸᎯᏢ ᎤᎵᏁᏨ 
ᎾᎯᏳ ᎢᎦ ᎠᎴ ᏒᏃᏱ ᎨᏒ ᏧᎾᏄᎪᎢᏍᏗᏱ. ᎩᎶ ᏳᏚᎵ 
ᎯᎸᎯᏢ ᏭᏪᏓᏍᏗᏱ, ᎤᏓᏣᏁᎸ ᎤᎫᏴᏗ ᎨᏐᎢ. 
 
 
                      The Carriage. 
 
   These types of carriages drawn by four to six 
horses come out wherever they are commanded 
to appear, day or night. If someone wants to go 
someplace, he or she must pay for the ride. 
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                          ᏓᏆᎴᎷ.  
                              daqualelu.    
                            The Carriage. 
 

 
1. ᎾᏍᎩ   ᎢᏧᏍᏗ    ᏓᏆᎴᎷ                          ᏅᎩ    ᎠᎴ  
   nasgi      itsusdi   daqualelu                       nvgi   ale     
   These      types     carriages, wagons    four     or     
   
   ᏑᏓᎵ         ᏐᏈᎵ       ᎤᎾᎪᎭᏙ           ᏕᏙᎰ      
   sudali   soquili    unagohado        dedoho   
   six       horses      they draw, pull   they go around 
 
   ᏕᎦᎾᏄᎪᏥᏙᎰ            ᎯᎸᎯᏢ           ᎤᎵᏁᏨ      
   degananugotsidoho   hilvhitlv         ulinetsv     
   they appear around    somewhere   command   
       
   ᎾᎯᏳ        ᎢᎦ     ᎠᎴ    ᏒᏃᏱ      ᎨᏒ  
   nahiyu   iga   ale    svnoyi   gesv   
   when        day   or      night      it is    
 
   ᏧᎾᏄᎪᎢᏍᏗᏱ. 
   tsunanugo’isdiyi 
   for them to come out, to appear 
 
     These types of carriages drawn by four to six horses 
   come out wherever they are commanded to appear,  
   day or night. 
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2. ᎩᎶ           ᏳᏚᎵ                                  ᎯᎸᎯᏢ            
   kilo          yuduli                 hilvhitlv      
   someone   if he or she wants   somewhere   
 
   ᏭᏪᏓᏍᏗᏱ,              ᎤᏓᏣᏁᎸ   
   wuwedasdiyi      udatsanelv 
   he or she to go there   his or her ride    
 
   ᎤᎫᏴᏗ                     ᎨᏐᎢ. 
   ukuyvdi                    geso’i 
   he or she must pay    it is always 
 
   If someone wants to go someplace, he or she must 
   pay for the ride. 
 
 
Word List 
ᏓᏆᎴᎷ  daqualelu  carriage(s), wagon(s) 
ᎾᏍᎩ  nasgi  these 
ᎢᏧᏍᏗ  itsusdi  types, kinds (nonliving) 
ᏅᎩ  nvgi  four 
ᎠᎴ  ale  or, and 
ᏑᏓᎵ  sudali  six 
ᏐᏈᎵ  soquili  horse(s) 
ᎤᎾᎪᎭᏙ  unagohado  they draw it, pull it 
ᏕᏙᎰ  dedoho  they go around 
ᏕᎦᎾᏄᎪᏥᏙᎰ  degananugotsidoho  they appear around 
ᎯᎸᎯᏢ  hilvhitlv  somewhere, wherever, 
ᎤᎵᏁᏨ  ulinetsv  commanded, called for 
ᎾᎯᏳ  nahiyu  when 
ᎢᎦ  iga  day 
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ᏒᏃᏱ  svnoyi  night 
ᎨᏒ  gesv  it is, it was 
ᏧᎾᏄᎪᎢᏍᏗᏱ  tsunanugo’isdiyi  for them to come out, 
  to appear 
ᎩᎶ  kilo  someone 
ᏳᏚᎵ  yuduli  if she or he wants it   
ᏭᏪᏓᏍᏗᏱ  wuwedasdiyi  she or he to go there 
ᎤᏓᏣᏁᎸ  udatsanelv  his or her ride 
ᎤᎫᏴᏗ  ukuyvdi  he or she must pay 
ᎨᏐᎢ  geso’i  it is, it always is. 
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  ᏐᏈᎵ.  
 
     ᎤᎵᏂᎩᏗᏳ ᏐᏈᎵ—ᎤᏟ ᎤᎵᏂᎩᏗᏳ ᎡᏍᎦᏉ 
ᏴᏫ. ᎠᏎᏃ ᎢᎪᎯᏳᎲᏍᎪ ᎠᎴ ᎪᎱᏍᏗ ᎢᎦᏛᏁᎰᎢ. 
ᎦᏐᎯᏱ ᎢᎦᎩᎳᏩᏕᎪ, ᏓᏆᎴᎷᏃ ᎢᎩᏱᏕᎰ ᎠᎴ ᏠᎨᏏ 
ᏙᎩᏓᎷᎦᏁᎰᎢ. ᎤᏁᎳᏅᎯᏍᎩᏂ ᎢᎩᏁᎸ 
ᎢᏓᏓᏅᏖᏍᎬᏉ ᎢᏗᏛᏁᏗᏱ ᏂᎦᎥ ᎡᎶᎯ ᏤᎿᎠ, 
ᎪᎱᏍᏗ ᏗᏛᏙᏗᏱ, ᎥᏝᏍᎩᏂᏃᏅ ᏗᏗᎩᎸᏗᏱᏉ 
ᏱᎩᏍᎪᎸᏓᏁᎸ. “ᎤᏓᏙᎵᏣᏘ ᏴᏫ ᎠᎦᏌᏯᏍᏗᏍᎪ 
ᎬᏅ ᎪᎱᏍᏗ ᎤᎾᏝᎥᎢ,” ᎠᏗᎭ ᎤᏁᎳᏅᎯ. ᎥᏝ 
ᏱᎬᏆᏚᎵ ᎩᎶ ᎤᏣᏘ ᎣᎩᎾᎵᎢᏗᏍᏗᏱ ᏱᏥᎪᎥ 
ᏂᎦᏙᎵᎬᎾᏉ ᏱᎦᎸᏂᎭ ᏐᏈᎵ ᎤᎾᏝᎥᎢ. ᎥᏝ ᎣᏏ 
ᏱᎬᎩᏰᎸ ᎪᎱᏍᏗ ᏥᏯᏛᏁᎯ ᏱᎩ, ᎠᎴ ᎾᏍᏉ 
ᎡᏙᏓᏉ ᏱᎩ. ᎾᏍᎩᏉ ᎯᎠ ᏱᏄᏩᎿᏕᎦ ᎤᎾᏝᎾᎥ  
ᎾᏍᏉ ᎤᏲᏉ ᎢᏗᎬᏩᏁᏗ ᏧᏅᏏᏓᏍᏗ, ᎠᎴ ᎾᏍᏉ  
ᎤᏓᎵᎢᏉ ᎠᎴ ᏧᏪᏥ ᎤᏲᏉ ᎢᏗᎬᏩᏁᏘ. 
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                        The Horse. 
 
     A horse is very strong—stronger than a 
person. But it obeys us and it does things for 
us. We ride on its back, or the wagon carries 
us, and it plows the fields for us. The Creator 
gave us our understanding of how to treat all 
living things in the world, to make use of them, 
yet he didn't condone our tormenting of them. 
“A merciful person cares for the life of his 
livestock,” says the Creator. I would not want 
to do a lot of business with someone if I have 
seen that he unmercifully beats his horse. I am 
not willing to have anything to do with him, 
and neither is my father. If someone treats his 
livestock poorly, he also treats his servants, his 
wife and his offspring poorly.  
 

 
                                ᏐᏈᎵ.  
         soquili. 
                             The Horse. 

 
1. ᎤᎵᏂᎩᏗᏳ         ᏐᏈᎵ—    ᎤᏟ        ᎤᎵᏂᎩᏗᏳ    
   uhl(i)nigidiyu   soquili   udli     uhl(i)nigidiyu    
   very strong      horse      more   very strong         
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   ᎡᏍᎦᏉ   ᏴᏫ. 
   esgaquo     yvwi 
   less           person 
 
   A horse is very strong—stronger than a person. 
 
2. ᎠᏎᏃ        ᎢᎪᎯᏳᎲᏍᎪ    ᎠᎴ    ᎪᎱᏍᏗ      
   asehno   igohiyuhvsgo   ale     gohusdi  
   but          it obeys us     and   something   
 
   ᎢᎦᏛᏁᎰᎢ. 
   igadvneho’i. 
   it does for us 
 
   But is obeys us and and it does things for us. 
 
3. ᎦᏐᎯᏱ              ᎢᎦᎩᎳᏩᏕᎪ,     ᏓᏆᎴᎷᏃ  
   gasohiyi         igaki’lawadego   daqualeluhno  
   on its back    we ride along    and wagon     
 
   ᎢᎩᏱᏕᎰ                ᎠᎴ     ᏠᎨᏏ       
   igihyideho                       ale     tlogesi   
   it carries us inside    and   fields     
                                                             
   ᏙᎩᏓᎷᎦᏁᎰᎢ. 
   dogidaluganeho’i  
   it plows them for us 
 
   We ride on its back, or the wagon carries us, and it  
   plows the fields for us. 
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4. ᎤᏁᎳᏅᎯᏍᎩᏂ    ᎢᎩᏁᎸ             ᎢᏓᏓᏅᏖᏍᎬᏉ 
   unehlanvhisgini      iginelv         idadanvtesgvquo 
   but the Creator      he gave us   our understanding 
 
   ᎢᏗᏛᏁᏗᏱ             ᏂᎦᎥ     ᎡᎶᎯ          ᏤᎿᎠ, 
   ididvnediyi                   niga’v   elohi          tsehnaa 
   how to treat them   all       the world   living things 
                 
   ᎪᎱᏍᏗ         ᏗᏛᏙᏗᏱ,             ᎥᏝᏍᎩᏂᏃᏅ       
   gohusdi       didvdohdiyi            vtlasginihnonv  
   something   for us to use them   not that  
         
   ᏗᏗᎩᎸᏗᏱᏉ                ᏱᎩᏍᎪᎸᏓᏁᎸ. 
   didigilvdiyiquo             yigisgohl(v)danelv 
   our tormenting of them   if he allowed it to us 
 
   The Creator gave us our understanding of how to  
   treat all living things in the world, to make use of  
   them, yet he didn't condone our tormenting of them. 
 
5. “ᎤᏓᏙᎵᏣᏘ   ᏴᏫ       ᎠᎦᏌᏯᏍᏗᏍᎪ        ᎬᏅ 
    udadolitsati  yvwi      agasayasdisgo          gvhnv 
    merciful       person   he or she cares for   its life 
 
   ᎪᎱᏍᏗ            ᎤᎾᏝᎥᎢ,”*              ᎠᏗᎭ  
   gohusdi          unatla’v’i                adiha                
   something   his or her livestock   she or he says   
  
   ᎤᏁᎳᏅᎯ. 
    unehlanvhi 
   the Creator 



 

 120 

    “A merciful person cares for the life of his  
   livestock,” says the Creator.  
 
         *KJV Proverbs 12:10 “A righteous man regardeth the  
          life of his beast...” 
 
6. ᎥᏝ   ᏱᎬᏆᏚᎵ            ᎩᎶ          ᎤᏣᏘ   
   vtla  yigvquaduli    kilo          utsati   
    I don't want           someone   a lot    
 
   ᎣᎩᎾᎵᎢᏗᏍᏗᏱ 
   oginali'idisdiyi 
   to to do business with him or her 
 
   ᏱᏥᎪᎥ           ᏂᎦᏙᎵᎬᎾᏉ      
   yitsigo’v              nigadoligvnaquo  
   if I have seen it   without mercy  
      
   ᏱᎦᎸᏂᎭ                   ᏐᏈᎵ       
   yigalvniha                    soquili    
   if she or he is beating it   horse      
 
   ᎤᎾᏝᎥᎢ 
   unatla’v’i. 
   one that he or she owns 
 
   I would not want to do a lot of business with 
   someone if I have seen that he unmercifully 
   beats his horse. 
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7. ᎥᏝ       ᎣᏏ      ᏱᎬᎩᏰᎸ              ᎪᎱᏍᏗ  
   vtla   osi       yigvgiyelv         gohusdi  
   not     good   if I am willing   something   
 
   ᏥᏯᏛᏁᎯ        ᏱᎩ,      ᎠᎴ    ᎾᏍᏉ      
   tsiyadvnehi      yigi       ale     nasquo     
   I, doer to him   if it is   and   also that    
 
   ᎡᏙᏓᏉ     ᏱᎩ. 
   edodaquo   yigi 
   my father   if it is 
    
   I am not willing to have anything to do with  
   him, and neither is my father. 
 
8. ᎾᏍᎩᏉ             ᎯᎠ    ᏱᏄᏩᎿᏕᎦ                  
   nasgiquo       hia    yinuwahnadega       
   just that one   this   if he is treating it   
 
   ᎤᎾᏝᎾᎥ                 ᎾᏍᏉ      ᎤᏲᏉ     
   unatlana’v                        nasquo    uyoquo    
   his or her livestock   also that   just bad   
 
   ᎢᏗᎬᏩᏁᏗ                                                      ᏧᏅᏏᏓᏍᏗ, 
   idigvwanedi                                                 tsunvsidasdi 
    he or she to treat them that way   his servants    
 
   ᎠᎴ   ᎾᏍᏉ      ᎤᏓᎵᎢᏉ      ᎠᎴ   ᏧᏪᏥ 
     ale      nasquo   udali’iquo   ale    tsuwetsi 
   and     also         his wife      and    his offspring    
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   ᎤᏲᏉ      ᎢᏗᎬᏩᏁᏗ. 
    uyoquo     idigvwanedi. 
   just bad    to make them that way 
 
   If someone treats his livestock poorly, he also treats  
   his servants, his wife and his offspring poorly.  
 
 
Word List 
ᏐᏈᎵ  soquili  horse(s) 
ᎤᎵᏂᎩᏗᏳ  uhl(i)nigidiyu  very strong 
ᎤᏟ  udli  more 
ᎡᏍᎦᏉ  esgaquo  less 
ᏴᏫ  yvwi  person 
ᎠᏎᏃ  asehno  but 
ᎢᎪᎯᏳᎲᏍᎪ  igohiyuhvsgo  it obeys us 
ᎠᎴ  ale  and, or 
ᎪᎱᏍᏗ  gohusdi  something 
ᎢᎦᏛᏁᎰᎢ  igadvneho’i  it does for us 
ᎦᏐᎯᏱ  gasohiyi  on its back 
ᎢᎦᎩᎳᏩᏕᎪ  igakilawadego  we ride along on it 
ᏓᏆᎴᎷᏃ  daqualeluhno  and wagon 
ᎢᎩᏱᏕᎰ  igihyideho  it carries us inside (for the horse  
  to pull) 
ᏠᎨᏏ  tlogesi  field 
ᏙᎩᏓᎷᎦᏁᎰᎢ  dogidaluganeho’i  it plows them for us 
ᎤᏁᎳᏅᎯᏍᎩᏂ  unehlanvhisgini  but the Creator 
ᎢᎩᏁᎸ  iginelv  she or he gave us 
ᎢᏓᏓᏅᏖᏍᎬᏉ idadanvtesgvquo  our understanding 
ᎢᏗᏛᏁᏗᏱ  ididvnediyi  how to treat them 
ᏂᎦᎥ  niga’v  all 
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ᎡᎶᎯ  elohi  the world 
ᏤᎿᎠ  tsehna’a  living things (animals) 
ᏗᏛᏙᏗᏱ  didvdohdiyi  for us to use them  
ᎥᏝᏍᎩᏂᏃᏅ  vtlasgininonv  not that 
ᏗᏗᎩᎸᏗᏱᏉ  didigilvdiyiquo  our tormenting of them  
ᏱᎩᏍᎪᎸᏓᏁᎸ  yigisgohl(v)danelv  if he allowed it to us, 
  condoned 
ᎤᏓᏙᎵᏣᏘ  udadolitsati  merciful 
ᎠᎦᏌᏯᏍᏗᏍᎪ  agasayasdisgo  he or she cares for 
ᎬᏅ  gvhnv  its life 
ᎤᎾᏝᎥᎢ  unatla’v’i  his or her livestock, animal, one that  
  he or she owns 
ᎠᏗᎭ  adiha  she or he is saying 
ᎤᏁᎳᏅᎯ  unehlanvhi  the Creator 
ᎥᏝ ᏱᎬᏆᏚᎵ  vtla yigvquaduli  I cannot want 
ᎩᎶ  kilo  someone 
ᎤᏣᏘ  utsati  a lot 
ᎣᎩᎾᎵᎢᏗᏍᏗᏱ  oginalidisdiyi  to do business with  
  him or her 
ᏱᏥᎪᎥ  yitsigo’v  if I saw him or her 
ᏂᎦᏙᎵᎬᎾᏉ  nigadoligvnaquo  unmercifully 
ᏱᎦᎸᏂᎭ  yigalvniha  if she or he is beating it 
ᎥᏝ ᎣᏏ ᏱᎬᎩᏰᎸ  vtla osi yigvgiyelv  I cannot feel good 
  about it, I cannot be willing 
ᏥᏯᏛᏁᎯ  tsiyadvnehi  I, doer to him 
ᏱᎩ  yigi  if it is 
ᎾᏍᏉ  nasquo  and also 
ᎡᏙᏓᏉ  edodaquo  my father, Dad 
ᎯᎠ  hi’a  this 
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ᏱᏄᏩᎿᏕᎦ  yinuwahnadega  if he or she is treating it, if 
  he or she is making it that way   
ᎤᏲᏉ uyo  bad 
ᎢᏗᎬᏩᏁᏗ  idigvwanedi  he or she to treat them that 
  way, to make them that way 
ᏧᏅᏏᏓᏍᏗ  tsunvsidasdi  his or her servants 
ᎤᏓᎵᎢᏉ  udali’iquo  just his wife 
ᏧᏪᏥ  tsuwetsi  his offspring (plural) 
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     ᎠᏉ ᎦᏙᎦ ᎤᏣᏘ ᎤᏬᏚᎯᏳ ᏐᏈᎵ ᎢᎾᎨ ᎡᎯ. 
ᎥᏝ ᏐᏈᎵᏯ ᏥᏂᎬ ᎢᎩᏛ ᏱᎩ, ᎠᏎᏃ ᎤᏟ ᏄᏬᏚᎭ. 
ᎠᎴ ᎬᏂᎦᎵᏍᏗᏳ ᎤᏣᏘ, ᎠᎴ ᎤᎶᏒᏍᏔᏅᎯ 
ᎬᏘᏌᏔ. ᏗᎧᏃᏗᏱ ᎤᏁᎩᏳ ᎬᎿᎨᏃ ᏕᎤᎶᎸᏗ  
ᎠᏰᎸᎢ ᏂᎬᎢ. ᏍᎪᏂᏱ ᎤᏩᏒ ᏗᏁᎭ ᎤᏣᏘ ᏧᏗᎴᎬᎢ, 
ᎠᏂᎬᎿᎨᏍᏛᏱ ᏣᎾᏗᏍᎪᎢ. ᎤᏎᎦᏨᎯ ᎠᏥᏂᏴᎰ 
ᏂᎦᎥ ᎬᏘᏌᏔ. ᎥᏝ ᎪᎱᏍᏗ ᎬᏙᏗ ᏱᎩ ᎤᏬᏚᏒ 
ᎤᏩᏒ—ᏯᏏᎾᎯᏍᏔᏅᎨᏃᏅ ᎣᏍᏛ ᎬᎩᎸᏙᏗ ᏱᎩ.   
 
 
    Here stands the most beautiful horse that 
lives in the wild. It’s not as tall as a real horse 
but is it more beautiful. And it is very lively 
and exceedingly clever. In appearance, it is 
black and white striped all over its body. They 
live only overseas where it is very hot in  
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Africa, they say. It can barely be caught, it is 
so clever. It’s not good for anything, just its 
beauty—but if one tamed it, it would be good 
to ride. 
 
  
1. ᎠᏉ      ᎦᏙᎦ         ᎤᏣᏘ   ᎤᏬᏚᎯᏳ  ᏐᏈᎵ  
   aquo   gadoga      utsati     uwoduhi    soquili  
   here      it stands   most     beautiful    horse  
 
   ᎢᎾᎨ    ᎡᎯ. 
   inage   ehi 
   wild    dweller 
                                                  
   Here stands the most beautiful horse that lives in the  
   wild.  
 
2. ᎥᏝ      ᏐᏈᎵᏯ        ᏥᏂᎬ       ᎢᎩᏛ      ᏱᎩ,         ᎠᏎᏃ  
   vtla   soquiliya      tsinigv   igidv   yigi         asehno  
   not      true horse   tall         size       if it is   but     
 
   ᎤᏟ    ᏄᏬᏚᎭ 
   udli    nuwoduha. 
   more   beautiful 
   
   It’s not as tall as a real horse but is it more  
   beautiful. 
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3. ᎠᎴ   ᎬᏂᎦᎵᏍᏗᏳ        ᎤᏣᏘ,   ᎠᎴ   
   ale      gvnigal(i)sdiyu   utsati   ale    
   and      lively               a lot      and   
 
   ᎤᎶᏒᏍᏔᏅᎯ   ᎬᏘᏌᏔ.  
   ulosvstanvhi       gvtisata 
   exceedingly      clever 
 
   And it is very lively and exceedingly clever. 
 
4. ᏗᎧᏃᏗᏱ           ᎤᏁᎩᏳ    ᎬᎿᎨᏃ            ᏕᎤᎶᎸᏗ  
   dikan(o)diyi      unegiyu   gvhnagehno   de’ulohl(v)di  
   its appearance   white      and black       striped 
 
   ᎠᏰᎸᎢ     ᏂᎬᎢ.  
   ayelv’i      nikv’i. 
   its body   all over 
 
   In appearance, it is black and white striped all over 
   its body. 
 
5. ᏍᎪᏂᏱ      ᎤᏩᏒ            ᏗᏁᎭ               ᎤᏣᏘ  
   sgoniyi      uwasv                dineha              utsati   
   overseas   alone, only   they live there   very   
                
   ᏧᏗᎴᎬᎢ             ᎠᏂᎬᎿᎨᏍᏛᏱ       ᏣᎾᏗᏍᎪᎢ. 
   tsudihlegv’i            anigvhnagesdvyi   tsan(a)disgo’i 
   where it is hot   Africa                 they say 
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   They live only overseas where it is very hot in 
   Africa, they say. 
 
6. ᎤᏎᎦᏨᎯ      ᎠᏥᏂᏴᎰ               ᏂᎦᎥ        ᎬᏘᏌᏔ.   
   usegatsvhi   atsiniyvho           niga’v   gvtisata 
   barely          it can be caught   all         clever 
 
   It can barely be caught, it is so clever. 
 
7. ᎥᏝ       ᎪᎱᏍᏗ        ᎬᏙᏗ                ᏱᎩ        ᎤᏬᏚᏒ      
   vtla   gohusdi       gvdohdi         yigi       uwodusv   
   not     something   it to be used   if it is   its beauty  
 
   ᎤᏩᏒ—           ᏯᏏᎾᎯᏍᏔᏅᎨᏃᏅ       ᎣᏍᏛ  
   uwasv             yasinahistanvgehnonv   osdv  
   alone, only   if one tamed it           good  
 
   ᎬᎩᎸᏙᏗ                            ᏱᎩ. 
   gvkilvdohdi                       yigi 
   for one to be able to ride it    if it is   
          
   It’s not good for anything, just its beauty—but  
   if one tamed it, it would be good to ride. 
 
 
 
Word List 
ᎠᏉ  aquo  here 
ᎦᏙᎦ  gadoga  stands 
ᎤᏣᏘ  utsati  most 
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ᎤᏬᏚᎯᏳ  uwoduhiyu  beautiful 
ᏐᏈᎵ  soquili  horse(s) 
ᎢᎾᎨ  inage  the wild 
ᎡᎯ  ehi  it exists, it lives  
ᎥᏝ  vtla  not 
ᏐᏈᎵᏯ  soquiliya  true horse, real horse 
ᏥᏂᎬ  tsinigv  tall 
ᎢᎩᏛ  igidv  size 
ᏱᎩ  yigi  if it is   vtla yigi or tla yigi   not, 
  it isn’t 
ᎠᏎᏃ  asehno  but 
ᎤᏟ  udli  more 
ᏄᏬᏚᎭ  nuwoduha  beautiful 
ᎠᎴ  ale  and, or 
ᎬᏂᎦᎵᏍᏗᏳ   gvnigal(i)sdiyu  it is lively 
ᎤᏣᏘ  utsati  very, a lot 
ᎤᎶᏒᏍᏔᏅᎯ  ulosvstanvhi  exceedingly 
ᎬᏘᏌᏔ  gvtisata  clever, wiley 
ᏗᎧᏃᏗᏱ  dikan(o)diyi  its appearance 
ᎤᏁᎩᏳ  unegiyu  white 
ᎬᎿᎨᏃ  gvhnagehno  and black 
ᏕᎤᎶᎸᏗ  de’ulohl(v)di  striped 
ᎠᏰᎸᎢ  ayelv’i  its body 
ᏂᎬᎢ  nikv’i  all over 
ᏍᎪᏂᏱ  sgoniyi  overseas 
ᎤᏩᏒ  uwasv  alone, only 
ᏗᏁᎭ  dineha  they live there 
ᏧᏗᎴᎬᎢ  tsudihlegv’i  where it is hot  
ᎠᏂᎬᎿᎨᏍᏛᏱ  anigvhnagesdvyi  Africa,  
  “place of black people”  
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ᏣᎾᏗᏍᎪᎢ  tsan(a)disgo’i  they say 
ᎤᏎᎦᏨᎯ  usegatsvhi  barely 
ᎠᏥᏂᏴᎰ  atsiniyvho  it can be caught 
ᏂᎦᎥ  niga’v  all 
ᎥᏝ ᎪᎱᏍᏗ ᎬᏙᏗ ᏱᎩ  vtla gohusdi gvdohdi yigi   it isn’t 
  good for anything, useful 
ᎤᏬᏚᏒ  uwodusv  its beauty 
ᏯᏏᎾᎯᏍᏔᏅᎨᏃᏅ  yasinahistanvgehnonv  if one  
  tamed it 
ᎣᏍᏛ osdv  good 
ᎬᎩᎸᏙᏗ  gvkilvdohdi  for one to be able to ride it     
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                                ᎩᎵ.  

     ᎩᎵ ᎤᏣᏘ ᎣᏏ ᎪᎱᏍᏗ ᏗᎬᏙᏗ. ᎥᏞᏍᏗ ᎠᏗᎾ 
ᎤᏂᏣᏘᏉ ᎩᎵ ᏗᏣᏓᏘᏅᏅ, ᏰᎵᏰᏃ ᎾᏍᏉ  
ᎠᏂᎪᎳᏗᏍᎩ ᎢᎩ ᎠᎾᎵᏍᏓᏴᎲᏍᎬᎢ, 
ᏧᎾᎴᏐᏛᏍᎩᏂᎨᎵᏃᏅ* ᏱᏗᏣᎵᏚᏫᏍᏗ. ᎥᏝ ᎣᏏ 
ᏯᎩᏰᎸ ᎠᎪᏄ ᏧᏂᏲᏏᏍᏛ ᎩᎵ ᏗᏥᎪᏩᏛᏗᏱ. ᏂᎦᎥ 
ᎦᎾᏝᎾᎢ ᏣᎧᎲᎢ, ᎣᏍᏛ ᎮᎶᎮᏍᏗ. 
     

     *ᏧᎾᎴᏐᏛᏍᎩᏂ ᎩᎵᏃᏅ was likely intended and will be  
      used from this point on 
 
 
 

                       The Dog. 
 
    Dogs are very useful for a lot of things. 
However, don’t have a lot of dogs around, they 
devour all their food, then you could be 
surrounded by skinny dogs. I don’t feel good 
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about seeing starving hungry dogs. For any 
animal that you have, feed it well. 
 
 
 

 ᎩᎵ. 
 gihli.  

  The Dog.  
 
 

1. ᎩᎵ       ᎤᏣᏘ   ᎣᏏ      ᎪᎱᏍᏗ        ᏗᎬᏙᏗ. 
   gihli    utsati    osi      gohusdi         digvdohdi. 
   dogs     very       good   something   for them to be used  
 
   Dogs are very useful for a lot of things. 
 
2. ᎥᏞᏍᏗ      ᎠᏗᎾ            ᎤᏂᏣᏘᏉ         ᎩᎵ  
   vtlesdi   adina            unitsatiquo       gihli  
   don’t       however   a lot of them   dogs   

 
   ᏗᏣᏓᏘᏅᏅ,                ᏰᎵᏰᏃ              ᎾᏍᏉ        
   ditsadatihnvhnv           yelihyehno    nasquo       
   you have them around   possibly          those too    
 
   ᎠᏂᎪᎳᏗᏍᎩ   ᎢᎩ     ᎠᎾᎵᏍᏓᏴᎲᏍᎬᎢ,   
   anigoladisgi     igi      analisdayvhvsgv’i   
   a reduction     it is    their food               
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   ᏧᎾᎴᏐᏛᏍᎩᏂ       ᎩᎵᏃᏅ         
   tsunalesodvsgini     gihlihnonv    
   skinny ones then   and dogs       
 
   ᏱᏗᏣᎵᏚᏫᏍᏗ. 
   yiditsalituwisdi. 
   you may be surrounded by them 
 
   However, don’t have a lot of dogs around, they  
   devour all their food, then you could be surrounded  
   by skinny dogs. 
 
3. ᎥᏝ       ᎣᏏ       ᏯᎩᏰᎸ       ᎠᎪᏄ         ᏧᏂᏲᏏᏍᏛ 
   vtla   osi       yagiyelv    agonu        tsuniyosisdv 
   not      good   I feel         starving   hungry ones 
 
   ᎩᎵ         ᏗᏥᎪᏩᏛᏗᏱ.    
   gihli    ditsigowh(a)tvhdiyi. 
   dogs      for me to see them 
 
4. ᏂᎦᎥ      ᎦᎾᏝᎾᎢ       ᏣᎧᎲᎢ,       ᎣᏍᏛ   ᎮᎶᎮᏍᏗ. 
   niga’v   ganatlana’i   tsakahv’i         osdv     hehlohesdi. 
   all         animal         you have it   well       feed it 
 
   I don’t feel good about seeing starving hungry dogs. 
   For any animal that you have, feed it well. 
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Word List 
ᎩᎵ  gihli  dog 
ᎤᏣᏘ  utsati  very, a lot 
ᎣᏏ  osi  good 
ᎪᎱᏍᏗ  gohusdi  something, anything 
ᏗᎬᏙᏗ  digvdohdi  them to be used, useful 
ᎠᏗᎾ  adina  however, then 
ᎤᏂᏣᏘᏉ  unitsatiquo  a lot of them (living) 
ᏗᏣᏓᏘᏅᏅ  ditsadatihnvnv  you have them around, to  
  lead them  
ᏰᎵᏰᏃ  yelihyehno  and possibly 
ᎾᏍᏉ  nasquo  those too 
ᎠᏂᎪᎳᏗᏍᎩ  anigoladisgi  a reduction, a subtraction 
ᎢᎩ  igi  it is 
ᎠᎾᎵᏍᏓᏴᎲᏍᎬᎢ  analisdayvhvsgv’i  their food 
ᏧᎾᎴᏐᏛᏍᎩᏂ  tsunalesodv sgini  skinny ones (living)    
ᎩᎵᏃᏅ  gihlihnonv  and dogs 
ᏱᏗᏣᎵᏚᏫᏍᏗ  yiditsalituwisdi  you may be surrounded 
  by them 
ᎥᏝ ᎣᏏ ᏯᎩᏰᎸ  vtla osi yagiyelv  I don’t feel good  
  about it 
ᎠᎪᏄ  agonu  starving 
ᏧᏂᏲᏏᏍᏛ  tsuniyosisdv  hungry ones 
ᏗᏥᎪᏩᏛᏗᏱ  ditsigowh(a)tvhdiyi  for me to see them 
ᏂᎦᎥ  niga’v  all, any 
ᎦᎾᏝᎾᎢ  ganatlana’i  domesticated animal (owned) 
ᏣᎧᎲᎢ  tsakahv’i  you have it 
ᎣᏍᏛ  osdv  good 
ᎮᎶᎮᏍᏗ  hehlohesdi  you feed it  
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